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Første kapitel

Maj 1824

London

Kaptajn Robert Frobisher spadserede roligt hen ad Park Lane med blikket rettet mod de gigantiske træers bølgende grønne løvtag i Hyde Park.

Han havde styret sit skib, The Trident, op ad Themsen ved højvande den foregående aften. De havde lagt til ved Frobisher & Sons’ kajplads i St. Katherine’s Dock, og efter han havde klaret alt den tilhørende palaver, havde det været alt for sent til at aflægge besøg. Denne morgen var han pligtskyldigt gået hen til kompagniets kontor på Burr Street. Så snart de sædvanlige formaliteter var færdiggjort og hovedparten af hans mandskab havde fået fri resten af dagen, hoppede han ind i en hyrevogn og kørte mod Mayfair. I stedet for at blive kørt direkte hen til sin broder Declans hus, så bad han kusken om at sætte ham af for enden af Piccadilly, så han kunne nyde alt det grønne. Han brugte så stor en del af sit liv på at kigge på havet, så det var ikke dårligt at blive påmindet om landjordens skønhed.

Med et afværgende smil på læberne gik han rundt om hjørnet og ud på Stanhope Street. Klokken var knapt 10, hvilket var umanerlig tidligt at besøge en gentlemans hjem, men han var sikker på, at hans broder og dennes nye hustru, den vidunderlige Edwina, ville byde ham velkommen med åbne arme.

Det var en dejlig morgen, dog en anelse kølig, og solen blev med mellemrum skjult bag grå skyer, der gled hen over den blege himmel.

Declan og Edwina boede i nummer 26. Da han kiggede ned ad gaden, fik Robert øje på en sort vogn, der kørte ind til fortovet længere fremme.

Forudanelsen åndede ham koldt i nakken. Eftersom det var så tidligt, var der ikke andre hyrevogne, der ventede på den korte gade.

Han fortsatte med at slentre hen ad gaden og svingede af og til med sin stok, da lakajen, der sad bag på vognen, fik øje på ham; øjeblikkeligt hoppede lakajen ned på fortovet og gik hen for at åbne døren til vognen.

Med stigende interesse holdt Robert øje og spekulerede på, hvem der ville stige ud. Han behøvede ikke at undersøge husnumrene for at finde ud af, hvilket hus var hans mål.

Den gentleman, der med doven elegance steg ud af vognen og rettede sig op, var lige så høj som Robert, lige så bredskuldret og slank. Det sorte hår indrammede et ansigt, hvis træk var et stærkt vidnesbyrd om hans position.

Det var Wolverstone. Eller mere præcist hans nåde, hertugen af Wolverstone, der tidligere var kendt som Dalziel.

Eftersom Wolverstone tydeligvis ventede på at passe ham op og tale med ham, antog Robert, at Wolverstones position som chef for de britiske agenter uden for De Britiske Øer, var blevet genoprettet, i hvert fald midlertidigt. Roberts kyniske og livstrætte side var slet ikke overrasket over at se manden.

Men den gentleman, der mindre elegant steg ud af vognen efter Wolverstone var uventet. Han var korpulent og meget propert klædt, og med en nervøs og noget snerpet mine trak han sin frakke på plads og pillede ved sin urkæde. Med sin lange erfaring med hans slags kunne Robert rubricere ham som politiker. Sammen med Wolverstone vendte manden sig mod Robert.

Mens Robert nærmede sig, nikkede Wolverstone med hovedet. ”Frobisher.” Han rakte hånden ud.

Robert flyttede stokken over i den anden hånd. Han gengældte nikket og greb Wolverstones hånd, før han flyttede blikket hen på Wolverstones ledsager.

Efter Wolverstone havde sluppet Roberts hånd, gestikulerede han yndefuldt. ”Tillad mig at præsentere vicomte Melville, marineministeren.”

Robert formåede at undgå at hæve øjenbrynene. Han nikkede. ”Melville.” Hvad pokker var der i gære?

Melville nikkede høfligt igen og tog en dyb indånding. ”Kaptajn Frobisher …”

”Måske,” indskød Wolverstone roligt, ”bør vi gå indenfor.” Hans mørke øjne mødte Roberts blik. ”Din broder vil ikke blive overrasket over at se os, men af hensyn til Edwina tænkte vi, at det var bedst, hvis vi ventede i vognen, indtil De ankom.”

Forestillingen om, at hensynet til Edwinas mulige reaktion havde magt til at påvirke Wolverstone i denne grad … Robert måtte kæmpe for ikke at komme til at grine. Hans svigerinde var datter af en hertug, og dermed af samme samfundslag som Wolverstone, men alligevel ville Robert havde væddet med, at der var meget få mennesker, som Wolverstone ville overveje at gå på listefødder omkring.

Nysgerrigheden voksede med stormskridt, og da Wolverstone gjorde tegn, gik Robert forrest op ad trapperne.

Han havde ikke tidligere været på besøg i dette hus, men butleren, der åbnede døren, da han bankede på, genkendte ham øjeblikkeligt. Mandens ansigt lyste op. ”Kaptajn Frobisher.” Dernæst opdagede butleren de to andre mænd, og hans ansigtsudtryk blev uudgrundeligt.

Da det gik op for ham, at manden ikke kendte hverken Wolverstone eller Melville, smilede han roligt. ”Jeg går ud fra, disse gentlemen er bekendte med min broder.”

Han behøvede ikke sige mere, for Declan havde tydeligvis hørt butlerens hilsen og dukkede op i døråbningen til hallen.

Med et stort smil gik Declan hen til dem. ”Robert! Velkommen til!”

De smilede og klappede hinanden på skuldrene, og dernæst bemærkede Declan Wolverstone og Melville. Declans ansigtsudtryk formørkedes, men så kiggede han på Robert med et tydeligt spørgsmål i de blå øjne.

”Åh. Jeg forstår.”

Ud fra Declans tone kunne Robert forstå, at hans broder var usikker på, hvorvidt det var godt eller dårligt, at Wolverstone og Melville var dukket op.

Dog bød Declan med selvsikker høflighed Wolverstone og Melville velkommen og gav dem hånden. ”Gentlemen.” Mens butleren lukkede døren, fangede Declan Wolverstones blik. ”Dagligstuen er måske det bedste sted.”

Wolverstone nikkede, og butleren gik hen for at åbne døren til deres venstre side.

Declan viste Wolverstone, Melville og Robert ind. Lige da Declan skulle til at følge efter, hørte Robert butleren spørge, ”Skal jeg informere hendes nåde, sir?”

Uden tøven svarede Declan, ”Ja, tak.”

Mens han sank ned i en af de utallige lænestole, der stod spredt i det hyggelige rum, var Robert overrasket over, at Declan ikke havde tøvet, før han fik tilkaldt sin hustru til at deltage i det, der tydeligvis var et forretningsmøde. Dog kunne Robert ikke gennemskue, hvilken slags forretning det var.

Declan havde knapt nok nået at tilbyde sine gæster noget at drikke, hvilket de alle takkede nej tak til, før døren blev åbnet og Edwina kom fejende ind, og alle fire mænd kom straks på benene.

Hun var henrivende klædt i en kjole af kornblomstblå- og hvidstribet silke, og hun så lykkelig og begejstret ud. Hun strålede med en utilsløret entusiasme for livet. Skønt hendes første smil var til Declan, så vendte hun sig i næste åndedræt om og smilede til Robert med åbne arme. ”Robert!”

Han kunne ikke lade være med at smile stort tilbage og give hende muligheden for en omfavnelse. ”Edwina.” Han havde mødt hende adskillige gange, både hjemme hos sine forældre og hos hendes familie, og han godkendte hende fuldstændig. Lige fra starten havde han set hende som den perfekte kvinde for Declan. Han gengældte hendes kram og kyssede lydigt den glatte kind, hun vendte op mod ham.

Da hun trak sig tilbage, mødte hun hans blik. ”Jeg er henrykt over at se Dem! Har Declan fortalt Dem, at vi planlægger at gøre dette til vores base i London?”

Hun gav ham hverken tid til at svare eller sende Declan et hurtigt blik, før hun begyndte at spørge ind til The Trident og hans umiddelbare planer for dagen. Efter han fortalte hende om skibets position og hans mangel på planer, så informerede hun ham om, at han skulle blive til frokost og tillige til middag.

Dernæst vendte hun sig om for at hilse på Wolverstone og Melville. Den ro, hun udviste over for dem, gjorde det klart, at hun allerede var bekendt med dem begge.

Edwina gestikulerede yndefuldt, og de satte sig igen i lænestolene og sofaen, og de næste par minutter gik med almindelig passiar, der selvfølgelig blev anført af Edwina.

Robert bemærkede de hurtige smilende blikke, hun delte med Declan, bemærkede sin broders reaktion, og han mærkede et stik af jalousi. Han begærede ikke Edwina; han kunne lide hende, men hendes personlighed var for voldsom for hans smag. Declan havde brug for en dame som hende for at skabe balance til hans egen person, men Roberts karakter var noget anderledes.

Han var diplomaten i familien, omhyggelig og forsigtig, mens hans tre brødre alle var hæmningsløse ballademagere.

”Nuvel.” Åbenbart tilfreds med det, Wolverstones havde værdiget sig til at fortælle om sin families helbred, foldede Edwina sine hænder sammen i sit skød. ”Eftersom I gentlemen er her, går jeg ud fra, at Declan og jeg hellere må fortælle Robert, hvad vi har brugt de sidste fem uger på. Om missionen og det, vi har erfaret i Freetown.”

Mission? Freetown? Robert gik ud fra, at mens han havde været på den anden side af Atlanterhavet, var Declan og Edwina forblevet i London. Han havde åbenbart taget fejl.

Edwina kiggede på Wolverstone med et løftet øjenbryn.

Med et udtryksløst ansigt nikkede han. ”Jeg vil tro, det vil være det hurtigste.”

Robert kunne ikke undgå at høre resignationen i Wolverstones tonefald.

Han var sikker på, at Edwina også hørte det, men hun smilede blot bifaldende til Wolverstone, før hun vendte sit strålende blik mod Declan. ”Måske bør du starte.”

Declan kiggede fuldstændig alvorlig på Robert og begyndte.

Mellem dem kunne Declan og Edwina fortælle en historie, der holdt Robert tryllebundet.

At Edwina havde rejst som blind passager og ledsaget Declan på hans sejltur sydpå kom egentlig ikke som nogen overraskelse. Men den besynderlige situation i Freetown, og den konstante fare, der omhyllede dem og havde grebet Edwina, var en historie, der fangede og fastholdt hans opmærksomhed.

Da Edwina sluttede med forsikring om, at hun ikke led varig skade efter hændelserne, der fandt sted deres sidste aften i Freetown, var Robert ikke længere i tvivl om, hvorfor Wolverstone og Melville havde ventet ved dørtrinnet for at passe ham op.

Melville fnøs og bekræftede øjeblikkelig Roberts formodning. ”Som De kan forstå, kaptajn Frobisher, så har vi desperat brug for en person med evner, der minder om Deres broders, som kan rejse til Freetown hurtigst muligt for at fortsætte vores undersøgelse.”

Robert kastede et blik på Declan. ”Jeg antager, at dette falder ind under vores … vedtagne tilknytning til regeringen?”

Wolverstone rørte på sig. ”Bestemt.” Han mødte Roberts blik. ”Der er meget få, der vil kunne klare denne opgave, og ingen andre har så hurtigt et skib i havnen.”

Efter at have fastholdt Wolverstones mørke blik i et kort øjeblik, nikkede Robert. ”Udmærket.” Dette var meget fjernt fra hans sædvanlige sørejser, hvor han sejlede diplomater eller diplomatiske hemmeligheder af alle mulige arter, frem og tilbage, men han kunne se, der var et behov, og et presserende et af slagsen. Desuden havde han tidligere sejlet til Freetown.

Han kiggede på Declan. ”Er det derfor, der ikke lå befalinger og ventede på mig på kontoret?” Det havde overrasket ham, da det gik op for ham. Efterspørgslen på hans ydelser var normalt så stor, at The Trident sjældent lå i havn i mere end et par dage, og ofte blev Royd og hans Corsair nødt til at tage nogle af opgaverne.

Declan nikkede. ”Wolverstone informerede Royd om, at regeringen højst sandsynligt ville indkalde endnu én af os, når The Cormorant kom tilbage, og heldigvis var din ankomst forventet. Jeg modtog en skrivelse fra Royd, og der ligger en til dig inde i biblioteket. Vi er blevet fritaget fra vores sædvanlige forretninger, da det forventes, at vi helliger vores tjeneste til kongemagten.”

Robert nikkede anerkendende. Han bankede let med fingrene på stolens armlæn, mens han gennemgik alt det, Declan og Edwina havde afsløret, mens han tilføjede Wolverstones tørre bemærkninger og Melvilles få ytringer. Han kneb øjnene sammen, mens han i tankerne studerede det puslespilslignende billede, han havde samlet ud fra kendsgerningerne. ”Udmærket. Lad mig lige se, om jeg har forstået det her korrekt. Fire officerer i tjeneste er forsvundet, en efter en, sammen med mindst fire unge kvinder og et ukendt antal mænd. Disse forsvindinger er forekommet over en periode på fire måneder eller mere, og de få tilfælde, det er blevet omtalt over for guvernør Holbrook, har han afvist med forklaringen om, at de enten er stukket af for at søge lykken i junglen eller andre steder. Sikke en undskyldning. Derudover mangler der også 17 børn fra slumkvarteret, og de er åbenbart forsvundet over den samme periode, hvilket Holbrook har bortforklaret med, at børnene er løbet hjemmefra. Ikke noget forbryderisk.

På nuværende tidspunkt er det ikke muligt at sige, om Holbrook forsøger at undertrykke al interesse i denne strøm af forsvundne personer, fordi han er involveret, eller om hans interesse udspringer fra en lovformelig overbevisning. Uanset hvad, så er det fastslået, at lady Holbrook helt bestemt er involveret, og det er tvivlsomt, at hun stadig befinder sig i kolonien. Dog vil I stadig gerne have mig til at bekræfte, hvorvidt Holbrook selv stadig er på sin post. Hvis han er, må vi gå ud fra, at han er uskyldig, eller i det mindste uvidende om, hvem der står bag disse kidnapninger.” Robert betragtede Wolverstone med et hævet øjenbryn. ”Er det korrekt?”

Wolverstone nikkede. ”Jeg har ikke mødt Holbrook, men ud fra det, jeg har erfaret, så virker han ikke som den type, der er involveret. Dog kan han virke som den type embedsmand, der nægter at reagere, før den ubehagelige sandhed stirrer ham direkte i ansigtet og omstændighederne tvinger ham til det.”

Robert tilføjede den information til sit mentale puslespil. ”Derudover, i tilfældet med de forsvundne voksne er der fornuftige begrundelser for at antage, at de er blevet udvalgt på en bestemt måde, der på en eller anden måde er forbundet til den lokale præst Obo Undotos gudstjeneste. Vi har ingen anelse om, hvorfor børnene er blevet taget, udover at det ikke har nogen forbindelse med Undotos gudstjeneste.”

Declan flyttede på sig i sædet. ”Vi kan ikke en gang være sikre på, at de forsvundne børn er taget af de samme personer eller af samme grund som de forsvundne voksne.”

”Men eftersom der både er taget unge kvinder såvel som mænd,” indskød Edwina, ”er der mulighed for, at alle de forsvundne, både børn og voksne, bliver brugt … til samme formål.” Hun skød hagen frem. ”Af de samme skurke.”

Robert holdt inde, før han sagde, ”Uanset, om børnene ender det samme sted, så lad os antage, at præstindens påstande er sande set i lyset af, at ingen af dem har vist sig at være ubegrundede. Undoto og hans gudstjenester er det åbenlyse sted at gå til for at finde et spor.”

Ingen argumenterede ham imod. Efter at have brugt at øjeblik på at overveje det billede, der tog form i tankerne, så gik Robert videre, ”Hvis jeg har forstået det korrekt, så er voodoopræstinden Lashoria, pastor Hardwicke og i højere grad hans hustru, en gammel sømand, der hedder Sampson, samt Charles Babington alle personer, som I,” han stirrede på Declan og Edwina, ”mener, er sikre kilder.”

Begge nikkede. Declan meddelte, ”De er muligvis allierede og kan måske være villige til at hjælpe dig med at finde ud af mere.” Han mødte Roberts blik. ”Især Babington. Jeg tror, han har en personlig interesse i en af de unge kvinder, der er forsvundet, men jeg fik ikke mulighed for at undersøge det eller ham yderligere. Dog har han ressourcer til rådighed i kolonien, der måske kan være nyttige.”

Melville rømmede sig. ”Der er også viceadmiral Decker. Vi har ingen grund til at antage, at han er involveret i de uhyrlige forbrydelser, der finder sted i kolonien.” Han så næsten skulende hen mod Declan. ”Jeg gav din broder et brev, der gav ham mulighed for at kræve Deckers støtte. Jeg mener, jeg skrev det så generelt, så det kan gælde for dig, ganske som det gjorde for ham.”

Declan nikkede. ”Decker var ikke på land, mens jeg var der. Jeg har stadig brevet, så du får det af mig.”

Robert lod sig ikke narre af Declans diplomatiske tonefald. Han ville også helst undgå at bede Decker om nogen tjenester. Faktisk håbede han på, at viceadmiralen ville forblive til søs, mens han besøgte kolonien.

”Uanset hvad,” sagde Wolverstone, ”så vil jeg understrege vigtigheden af, at du på intet tidspunkt lade gerningsmændene få nys om den officielle interesse, ligegyldigt hvad der sker på din mission, for det handler om at beskytte de kidnappede. Tanken om at sende et redningshold ind, der kun finder lig, har ingen af os lyst til at tænke. Eftersom vi ikke kan være sikre på, hvem af de magthavende i kolonien er involveret, og dermed hvilke personer vi kan stole på, så bør alle dine handlinger forblive hemmelige.”

Robert nikkede studst. Jo mere, han hørte, og jo mere han dvælede ved alt det, han havde erfaret, så virkede det som det klogeste valg at forblive tavs fra start til slut.

”Nå, kaptajn,” sagde Melville opkvikkende, ”vi har brug for, at De tager til Freetown, følger det spor, Deres broder har identificeret, og dermed erfarer alle detaljer ved denne skændige plan.”

Melvilles udtryk var en blanding af aggressivitet og noget, der var tæt på at være tryglende. Robert genkendte tegnene på en politiker, der står over for en trussel, der er uden for hans kontrol.

Før han kunne nå at svare, sagde Wolverstone mildt, ”Egentlig ikke.” Wolverstone fangede Roberts blik. ”Vi kan ikke bede Dem om at erfare alle detaljerne.”

Ud af øjenkrogen så Robert, at Melville tabte masken, mens han stirrede på Wolverstone, der i dette tilfælde reelt set var hans mentor.

Som var han uvidende om den angst, han forårsagede, gik Wolverstone roligt videre, ”Ud fra det, Deres broder har fortalt, samt alt det, jeg har erfaret fra andre gennem de seneste par dage, forudsat at de, der udfører kidnapningerne er slavehandlere, så vil jeg mene, at slavehandlerne i Freetown, og generelt i den region, opererer ud fra en lejr. De vil holde deres fanger i den lejr, indtil de har et tilstrækkeligt antal til at sende videre til hvem det end er, de leverer til. Derudover vil lejren ligge uden for koloniens grænse, et sted i junglen, muligvis et godt stykke væk.”

Wolverstone kiggede på Declan, der med et uanfægtet udtryk nikkede.

Urokkeligt fortsatte Wolverstone og vendte atter blikket mod Roberts ansigt. ”Som følge deraf er det usandsynligt, at denne mission bliver fuldført ad to stadier. Vi tager alle de stadier, som der kræves, for at få alle de informationer, vi har brug for, uden at underrette de involverede skurke. Deres broder,” han holdt inde og nikkede over mod Edwina, ”og lady Edwina har givet os vores første vigtige spor. De fik identificeret Undotos gudstjeneste som del af den forbryderiske plan og gav os forbindelsen til slavehandlerne. De fik også bekræftet, at folk højt oppe i koloniens hierarki er involverede, hvilket vi aldrig må glemme. Hvis lady Holbrook er blevet forledt, så er der næsten garanteret andre, der tillige er blevet det.”

Wolverstone vendte sit blik mod Melville, men selvom han virkede modløs, forsøgte ministeren ikke at afbryde.

”Derfor,” fortsatte Wolverstone, ”bliver Deres mission at bekræfte slavehandlernes forbindelse til Undoto, samt identificere deres lejrs beliggenhed ved at følge efter slavehandlerne. Det er Deres specifikke befaling. Få lokaliseret slavelejren, vend tilbage og aflæg rapport. De må ikke følge sporet yderligere, skønt det kan være fristende.”

Wolverstone holdt en kort pause, og fortsatte, ”Jeg forstår udmærket, at det højst sandsynligt ikke kan være en nem befaling at følge, og jeg nyder ikke at give den. Men for at kunne få arrangeret en redningsaktion af alle de tilfangetagne, så er det bydende nødvendigt, at vi erfarer lejrens beliggenhed. Hvis De går længere og selv bliver taget til fange, så … for at sige det ligeud, så kan de forsvundne ikke vente. Hvis De bliver taget, så ved vi det først, når Deres mandskab vender tilbage og fortæller os det. Og når de har gjort det, så ved vi ikke mere end det, vi gør nu, til effektivt at kunne redde de, der er blevet taget.”

Wolverstone kiggede på Melville. Da han atter vendte blikket mod Robert, havde hans ansigt fået et hårdt udtryk. ”At arrangere en mission i flere stadier kan virke som en langsom proces, men det er den sikre vej frem, og de kidnappede fortjener, at vi gør vores allerbedste forsøg på at befri dem.”

Robert mødte Wolverstones blik. Der gik et øjeblik, før han nikkede. ”Jeg får lokaliseret slavehandlernes lejr og tager informationen med tilbage.”

Enkelt. Ligetil. Han kunne ikke se nogen grund til at diskutere det. Hvis han var nødt til at sejle til Freetown og påtage sig denne mission, var han glad for, at der var dette klare og definerbare endepunkt.

Wolverstone gav et nik med hovedet. ”Mange tak.” Han kiggede på Melville. ”Vi vil lade Dem få fred til at forberede Dem.”

Melville rejste sig, og det samme gjorde de andre. Han rakte hånden ud mod Robert. ”Hvor lang tid vil det tage, før De og Deres skib er klar til afgang?”

Robert greb Melvilles hånd. ”Et par dage.” Mens der blev givet hånd, og de bevægede sig hen mod døren, tænkte Robert over logistikken. Han stoppede ved døråbningen og sagde til alle, ”Jeg vil sende The Trident til Southampton for at få proviant fra butikkerne der. Jeg forestiller mig, at jeg vil kunne sætte sejl om tre dage.”

Melville fnøs, men sagde ikke noget. Ud fra hans udtryk kunne Robert se, at marineministeren var endnu mere bekymret over situationen i Freetown end Wolverstone.

På den anden side så havde Wolverstone ikke noget egentligt ansvar at påtage sig i dette tilfælde, hvorimod Melville … sådan som Robert forstod det, så stod Melville, som marineminister, billedligt talt med et ben på skafottet, i hvert fald politisk, måske endda socialt.

Robert vendte tilbage til lænestolen, der stod over for sofaen. Mens Declan og Edwina sagde farvel til deres uventede gæster, gennemgik han hurtigt alt det, han havde fået fortalt.

Da Declan og Edwina kom ind i dagligstuen igen og fandt deres pladser på ny, kiggede han fra den ene til den anden. ”Udmærket. Nu kan I fortælle mig alt.”

Ganske som han formodede, så havde parret en hel del mere at fortælle ham om samfundet i Freetown, om alle de personer, der havde spillet selv den mindste rolle i deres eget drama, om deres observationer og farerne ved slumkvarteret, samt meget mere, som han vidste, ville vise sig at kunne være ham nyttig, måske endda af afgørende betydning, når han ankom til kolonien.

Ingen af dem bemærkede, hvordan timerne gik.

Da klokken blev 13, gik de videre ind i spisestuen og fortsatte deres diskussion over et godt måltid mad. Robert smilede, da han så alle de fade, der blev bragt ind. ”Mange tak,” sagde han til Edwina. ”Skibsmad kan være udmærket, men det er rart at spise godt, når det er muligt.”

Til sidst vendte de tilbage til den behagelige dagligstue. Da de havde uddebatteret alle fakta og det meste af den relevante spekulation, vendte de sig endelig mod det ultimative spørgsmål om, hvilket formål der lå bag de mærkelige kidnapninger.

Mens han dumpede ned i den lænestol, han havde gjort krav på, strakte sine lange ben ud og lagde sine bestøvlede fødder over kors, bankede Robert let sine fingerspidser mod hagen. ”Du sagde, at Dixon var den første, der forsvandt. Eftersom han var sapørofficer med et vist omdømme, og det antages, at han blev udvalgt for sine evner, så er jeg enig i, at det tyder på, at skurkene højst sandsynligt er involveret i et foretagende med en mine.”

Declan, der sad på sofaen ved siden af Edwina, nikkede. ”I hvert fald i det område.”

”Hvad graver de efter?” Robert mødte sin broders blå øjne. ”Du kender området bedre end mig. Hvad er mest sandsynligt?”

Declan tog Edwinas hånd. ”Guld og diamanter.”

”Jeg går ud fra, det ikke er begge dele, så hvad er dit bedste bud?”

”Hvis jeg skulle gætte, så vil jeg nok sige diamanter.”

Robert havde stor respekt for Declans indsigt i alle sider af missionen. ”Hvorfor?”

Declan skar en grimasse. Han kiggede på Edwina. ”Jeg har tænkt over, hvorfor de, der står bag, har valgt at tage unge kvinder og børn, og hvad deres eventuelle formål med dem kan være. Børn bliver ofte brugt i guldminer til at gennemgå det ødelagte malm. De kan være lige så nyttige, når der bliver gravet efter diamanter, i hvert fald i det område. Men unge kvinder? De har ikke nogen egentlig rolle, jeg kan komme i tanke om, i guldminer. Men når der bliver gravet efter diamanter i det område?”

Declan greb om Edwinas hånd og kiggede på Robert. ”Diamanterne i det område sidder i en fast masse, der er klumpet sammen med andet malm. Det er delikat arbejde at skille malmen fra stenene. Det handler ikke så meget om præcisionsarbejde, men mere om at kunne arbejde med små ting. Unge kvinder med stærke øjne kan fjerne malmen og gøre rådiamanterne så små, så de er nemmere at smugle ud, selv i breve.”

Declan fastholdt Roberts blik. ”Hvis jeg skal komme med et bud, så vil jeg sige, at vores skurke er faldet over en diamantåre og har travlt med at erhverve så mange sten, de kan, før andre får kendskab til stedet.”

*

Senere den samme dag på en knejpe i Freetown på en smal sidegade i den vestlige ende af Water Street, som var et område, der blev frekventeret af sekretærer og købmænd, samt andre mere derangerede personer, sad en mand, der var bedre påklædt end de andre indbyggere med et glas øl ved et hjørnebord i den svagt oplyste skænkestue.

Døren til knejpen blev åbnet, og en anden mand kom ind. Den første mand kiggede op. Han holdt øje, mens den anden mand, der tillige var klædt bedre end knejpens generelle klientel, købte et glas øl af manden bag baren, og dernæst gik hen til hjørnebordet.

Mændene udvekslede nik, men ingen ord. Den anden mand trak en stol frem og satte sig, før han tog en stor slurk af sin øl.

Lyden af døren, der blev åbnet, nåede den anden mand. Han sad med ryggen til døren. Han kiggede på den første mand. ”Er det ham?”

Den første mand nikkede.

De ventede begge i stilhed, indtil den nyankomne havde købt en øl til sig selv og nærmede sig bordet.

Den tredje mand satte sit glas ned på den skæmmende overflade og kiggede rundt på de andre i skænkestuen, før han trak en stol ud og satte sig.

”Hold op med at se så pokkers skyldig ud.” Den anden mand løftede glasset og tog endnu en slurk.

”Det er nemt nok for dig.” Den tredje mand, der var yngre end de to andre, rakte ud efter sit glas. ”Det er ikke din onkel, der er din direkte overordnede.”

”Altså, han kommer ikke til at se os her, vel?” sagde den anden mand. ”Han er oppe på fortet og er travlt optaget af at gennemgå sit inventar.”

”Åh gud, det håber jeg ikke.” Den yngre mand gøs. ”Det sidste, vi har brug for, er, at han indser, hvor meget der mangler.”

Den første mand, der tavst havde fulgt udvekslingen, hævede et bryn. ”Det er der ikke risiko for, vel?”

Den unge mand sukkede. ”Nej, det tror jeg ikke.” Han stirrede ned i sin øl. ”Jeg har været meget omhyggelig med holde alt det, vi har taget, ude af bøgerne. Det er umuligt at se, at der er forsvundet noget, hvis det ifølge bøgerne aldrig har været der.”

Den første mands læber krusede uden humor. ”Godt at vide.”

”Lige meget med det.” Den anden mand fokuserede på den første. ”Hvad med denne lady H? Jeg har hørt gennem kontoret, at hun er stukket af.”

Den første mand rødmede under sin solbrune kulør. Han strammede sit greb om glasset. ”Jeg fik fortalt, at lady H tog af sted for at besøge sin familie, og så vidt jeg ved, så er det stadig tilfældet. Så ja, hun er væk, men eftersom hun ikke kender til min forbindelse til vores aktivitet, så fandt hun det ikke passende at forklare sine grunde til mig. Jeg har spurgt mig for, indirekte selvfølgelig, men tilsyneladende ved Holbrook ikke, hvornår hun kommer tilbage.”

”Så vi har måske mistet vores mulighed for at undersøge vores mål på forhånd?” Den anden mand rynkede panden.

”Ja,” svarede den første mand, ”men det er ikke det, der bekymrer mig mest.” Han stoppede for at tage en slurk af sin øl, satte glasset ned og fortsatte. ”I går hørte jeg fra Dubois, at Kale hævder at have mistet to af de tre mænd, han sendte hen til guvernørens hus for at hente en eller anden lady, som lady H havde bedt dem om at hente.”

Den tredje mand så forvirret ud. ”Hvornår var det?”

”Så vidt jeg kan regne det ud, så var for 15 aftener siden. Tre dage før lady H sejlede væk. Jeg brugte den pågældende aften på at håndtere afsendelser, så jeg vidste intet på det tidspunkt.” Den første mand holdt inde, men fortsatte så noget mere usikkert, ”Sådan, som jeg kunne forstå det, så var det Frobishers hustru, lady Edwina, der besøgte lady H den aften, men jeg er ikke sikker på, at lady Edwina var den dame, lady H bad Kale om at hente, og jeg kan ikke se meningen i at stille for mange spørgsmål til guvernørens tjenestefolk.”

”Ifølge Dubois, så fortalte Kale, at den dame, hans mænd hentede, var blevet bedøvet og sov. Det eneste, hans ene overlevende mand kunne fortælle ham, var, at damen havde gyldent hår. Med deres sædvanlige hold på tre, havde Kales mænd pakket hende ind i et tæppe og båret hende ud gennem slumkvarteret bag huset, men så blev de angrebet af fire mænd. Sømænd, ifølge den overlevende. Sømændene dræbte to af Kales mænd og tog kvinden tilbage. Kales tredje mand løb væk, men så vendte han om og fulgte efter sømændene hen til havnen. Han så dem stige på en jolle og ro væk, men i mørket kunne han ikke se, hvilket skib de steg ombord.”

Den anden mand fortsatte med at rynke panden og stirre ned i glasset. ”Hvis jeg husker ret, så lå Frobishers skib i havnen den nat. Hvis det ikke var der den næste morgen, må de være sejlet ved morgentidevandet.”

Den første mand fnøs. ”Rygtet lyder, at de, Frobisher og lady Edwina, var på deres bryllupsrejse og på vej mod Cape Town for at besøge familie dernede. Hvis det passer, så selv hvis det var lady Edwina, som lady H bedøvede, og kun Gud ved, hvorfor den tossede kælling ville gøre sådan noget, men hvis hun gjorde det, så kan jeg ikke forestille mig, at vi hører mere om det.”

Den tredje mand stirrede på den første. ”Men … Frobisher ønsker vel at indgive en officiel klage til Holbrook?”

Den første mand grinede. ”Jeg tvivler. Lady Edwina er datter af en hertug og hører til overklassen i London. Jeg kan ikke forestille mig, at Frobisher ønsker at henlede nogens opmærksomhed på, at hans hustru var i hænderne på sådan nogen som Kales mænd, midt om natten i slumkvarteret med ingen andre omkring. Det er ikke lige den slags, han ønsker at andre skal vide om hans hustru.”

”Jeg er enig.” Den anden mand nikkede. ”Han har fået hende tilbage, og det lyder ikke til, at der er sket nogen skade. Han vil lade sagen ligge.” Han standsede, men tilføjede så, ”Hvis Frobisher ønskede at gøre noget ved det, ville han ikke være sejlet uden at hamre i Holbrooks skrivebord. Eftersom han ikke gjorde det, så er jeg enig. Og det er det.” Han sendte den tredje mand et blik. ”Ingen grund til at bekymre sig af den grund.”

Den første mand lagde hagen på sin ene hånd. ”Og jeg tror heller ikke, vi har grund til at frygte, at lady H røber os over for nogen. Hun har meget mere at miste end os. Den eneste grund til, at hun gik med til Undotos forslag, var pengene. Det var det eneste, hun tænkte på. Og hvis det var lady Edwina, hun forsøgte at bedøve og sende hen til Kale, så kan jeg godt forstå, lady H ønskede at forsvinde, når hun erfarede, at lady Edwina var blevet reddet. Det ville jeg også. Men hvis det er tilfældet, så er det bedre for os, at hun er rejst bort. Vi ville alligevel ikke have, at hun var i nærheden, hvis der pludselig blev stillet ubehagelige spørgsmål.”

Den anden mand brummede. ”Hun ved ikke nok til at anklage os alligevel.”

Den første mand bøjede hovedet. ”Sandt nok. Men hun ville måske anklage Undoto eller røbe sin kontakt med Kale, og det kunne have optrævle hele situationen … Nej. Overordnet bør vi være glade for, at hun er væk. Men hvis hun er flygtet for bestandigt, så har vi kun en enkelt ting at finde ud af, nemlig hvordan vi kan erstatte hendes ekspertise.” Den første mand betragtede de to andre med hævede øjenbryn. ”Nogen idé om, hvordan vi kan undersøge de personer, vi planlægger at tage, så deres forsvinden ikke alarmerer nogen?”

Der herskede tavshed.

Endelig kørte den anden mand hånden gennem sit tykke, sorte hår. ”Lad os lade den ligge indtil videre, men holde øjnene åbne for andre muligheder. I øjeblikket har Dubois alle de mænd, han har brug for.”

”Men han siger, han får brug for flere,” indskød den første mand. ”Han sagde, at Dixon ikke er langt fra at åbne den anden tunnel, og når han gør det, så får Dixon brug for flere mænd, hvis vi ønsker at øge produktionen, som vi lovede vores støtter.”

”Så han får snart brug for flere, men ikke med det samme.” Den anden mand nikkede. ”Ingen grund til panik. Vi finder en løsning.”

”Hvad med kvinder og børn?” spurgte den tredje mand.

”Dubois sagde, at han har rigeligt af begge dele lige nu.” Den første mand drejede på glasset. ”Han har ikke brug for flere, før de begynder at hive sten ud fra den anden tunnel.”

De tre mænd blev tavse, men så fnøs den anden mand. ”Jeg håber, vi kan stole på, at Dixon gør det, der skal til.”

Den første mand skar en grimasse. ”Dubois var sikker på, at for at holde miss Frazier tryg og uskadt, så ville Dixon gøre præcis det, vi ønskede.”

Den anden mand smilede bredt. ”Jeg må sige, at Dubois’ idé om at udnytte kvinderne til at kontrollere mændene, har vist sig at være ganske inspirerende.”

Den første mand brummede og skubbede sit tomme glas fra sig. ”Bare så længe, at mændene ikke tænker fremad og indser, at når vi har fået alt det, vi har brug for fra dem, så ender de alle det samme sted i sidste ende.”

*

Den grå dag var ved at bryde frem i øst, da Robert styrede The Trident gennem den sidste strækning af Solent. Dagen var overskyet og stormfuld, de grågrønne bølger var krappe, og vinden blæste kraftigt fra nordvest, hvilket var noget nær det perfekte sejlvejr, i hvert fald for ham.

Han var stået meget tidligt op og havde manøvreret The Trident i position som et af de første skibe til at krænge ud på det stigende tidevand. Da vejen foran stævnen var klar, råbte han om at få sejlene sat hurtigt efter hinanden. Skibe som The Trident havde bedst af at blive sejlet hårdt og med mest muligt blafrende kanvas. Det var designet til at styrte af sted hen over bølgerne.

De fik øje på bøjerne i mundingen af Solent, der steg og sank på dønningerne. Robert rettede skibets kurs, og da den første af kanalens rullende bølger ramte, drejede han roret. Han kaldte på at få sejlene rettet hurtigt, mens skibet krængede. Mandskabet ilede af sted, og råbene fløj frem og tilbage, mens sejlene blev tilpasset. The Trident skød ud i kanalens mørkere vand, og med forstavnen usvigelig sikkert i den rigtige retning tog det dem ud i Atlanterhavet i stik sydlig kurs.

Efter skibet var blevet stabiliseret, tjekkede han sejlene, og tilfreds overlod han roret til sin førstestyrmand, Jordan Latimer. ”Lad hende sejle så hårdt, du kan. Jeg er tilbage ved næste vagtskifte.” Det ville være, når de havde drejet længere ned sydpå for at starte på den lange strækning til Freetown.

Latimer grinede og gjorde honnør. ”Javel. Jeg formoder, at vi har travlt?”

Robert nikkede. ”Tro det eller ej, men The Cormorant klarede rejsen tilbage på 12 dage.”

”12?” Latimers vantro var tydelig at se.

”Royd gav skibsskroget et nyt lag lak og pillede ved roret. Hvis skibet sejler for fulde sejl, kan det barbere næsten en sjettedel af tiden af. Declans skibsfører fortalte, at The Cormorant var mærkbart hurtigere selv på strækningen mellem Aberdeen til Southampton.”

Latimer rystede forundret på hovedet. ”Det er en skam, at Royd og hans drenge ikke havde tid til at rode med The Trident, før vi skulle sejle ud. Vi kommer aldrig til at klare det på 12 dage.”

”Sandt nok.” Robert vendte sig om for at gå ned på hoveddækket. ”Men så længe vi holder sejlene oppe, bør vi kunne klare det på 15 dage.”

Hvis vinden fortsatte med at være jævn, så ville de være i stand til det. Han gik ned ad trappen til hoveddækket og spadserede langs styrbordssiden, mens han undersøgte knuder, trisser og rundholter og lyttede til de knirkende sejl. Det var de små ting, der forsikrede ham om, at alt var i orden på hans skib.

Han stoppede tæt ved forstavnen og kiggede undersøgende tilbage på kølvandet. Nærmest ubevidst bemærkede han måden, den rislende bølge kammede over, samt vinklen på skrogets hældning. Da der ikke var noget, der bekymrede ham, vendte han sig om og kiggede fremad mod den fjerne horisont, hvor skyerne veg tilbage for den blå himmel.

Med lidt held ville vejret være godt, når de nåede Atlanterhavet, og så ville han være i stand til at hejse mere sejl.

Det gav et ryk i skibet, og han greb fat i rælingen. Mens dækket rettede sig op, lænede han sig mod siden og lod blikket glide hen over havet forude.

Ganske, som han havde forudset, så havde det taget tre dage for The Trident at sejle fra London til Southampton for at blive tilstrækkeligt provianteret fra kompagniets butikker. Når han lagde 14 dage oveni med rejsen sydpå, så ville der være gået 18 dage, fra han var gået med til missionen, til han så Freetown. Hele 14 dage før han kunne komme i gang.

Til sin overraskelse var han plaget af utålmodighed. Han ønskede at få overstået denne mission og få bragt situationen i orden.

Det havde været vanskeligt at definere hvorfor, men aftenen før, da han lå i sin kolde, ensomme og kedelige seng i den store kahyt i agterstavnen, fik han endelig et glimt af det, der drev hans ukarakteristiske, foruroligende følelser: Efter at have brugt tre hele dage sammen med Declan og Edwina, havde han indset, at han ville have det, Declan havde. Det, hans broder havde fundet med Edwina. Den lykke og det hjem.

Det var først, da han fik set det med egne øjne, først da han opdagede Declans nye tilværelse, at han indså, hvor dybt behovet og ønsket om sin egen arne havde taget rod i hans sjæl.

Robert misundte det, Declan havde fundet, og han ønskede det samme for sig selv.

Det var alt sammen godt, men han vidste jo, hvad det krævede. En hustru. Den rette form for hustru, der passede til en gentleman som ham. Det var dog bestemt ikke en livlig og sprudlende kvinde som Edwina.

Han var ikke fuldstændig sikker på, hvordan hans hustru skulle være, da han ikke havde brugt tiltrækkelig tid på at tænke over det. Dog betragtede han sig selv som en diplomat med en mere stilfærdig smag end Royd og Declan, og det skulle hans valg af hustru afspejle, eller det forestillede han sig i hvert fald.

Uanset hvad, så blev alle disse planer i denne henseende sat på hylden. Missionen kom i første række.

Hvilket selvfølgelig var grunden til, han var så ivrig efter at få den overstået.

Han gik væk fra rælingen og hen mod kahytstrappen, hvor han smuttede ned på nederste dæk og gik ind i sin kahyt. Den var rummeligt og godt indrettet med alt det, han havde brug for, til at føre et behageligt liv til søs. Selve kahytten strakte sig langs hele agterstavnen.

Han satte sig i stolen bag det store skrivebord og åbnede den nederste skuffe i højre side, hvor han fandt sin seneste logbog frem.

At skrive logbog var en vane, han havde tilegnet sig fra sin moder. I de dage, hvor hun havde sejlet på havet sammen med hans fader, havde hun holdt logbog over alle dages begivenheder. Der var altid noget, der var værd at nedskrive. Som dreng havde han fundet hendes logbøger og brugt flere måneder på at læse dem igennem og havde fået indblik i alle de små daglige detaljer om livet til havs, som stadig påvirkede ham. Den gennemslagskraft, de havde haft på hans opfattelse af sejlads som en livsstil var simpelthen uundværlig.

Og derfor havde han overtaget denne skik. Måske ville hans egne sønner læse hans logbøger og se glæderne ved dette liv.

I dag skrev han om, hvor mørkt det havde været, da de kastede fortøjningerne og skubbede skibet væk fra havnepladsen, at han havde set en enorme svartbag-måge, der havde sat sig på en af bøjerne i udkanten af havnens munding. Han standsede, før han lod pennen fortsætte med at skratte hen over papiret, mens han fik dokumentet sin utålmodighed med at komme i gang med missionen, og i detaljer beskrev han sin opfattelse af, hvad det ville kræve af ham at gennemføre den. For ham var det sidstnævnte enkelt, klart og kortfattet: ankomme til kolonien Freetown, opsnuse sporet af slaverne, følge dem til deres lejr og til sidst vende tilbage til London med lejrens beliggenhed.

Med en flot håndbevægelse satte han det sidste punktum på dagens indførsel. ”Fiks og færdig.”

Han lagde pennen fra sig og læste det igennem, han havde skrevet. Da han var færdig, var blækket blevet tørt. Ubevidst bladrede han tilbage gennem de tætskrevne sider og stoppede nu og da for at læse en indførsel.

Til sidst stoppede han sin læsning og stirrede tomt, indtil han blev helt bevidst om det, der lå foran ham. Uopfordret vendte han blikket op mod skabet med glaslåge, der var bygget ind i agterstavnens væg. Det indeholdt resten af hans logbøger, der alle stod pænt på række på den ene hylde.

Optegnelserne over hans liv.

Det fyldte ikke meget.

Ikke i livets større helhed.

Ja, han havde deltaget i et utal af missioner, der aktivt havde støttet hans fædreland. De fleste havde været diplomatiske togter af den ene eller anden art. Siden sin spæde start som kaptajn på eget skib havde han påtaget de diplomatiske missioner som sine egne. Det var hans måde at adskille sig fra Royd og Declan. Royd var to år ældre end ham, og Declan var et år yngre, men de var begge opdagelsesrejsende inderst inde, eventyrere helt ind i sjælen. Ingen af dem ville afvise den beskrivelse, tværtom ville de sole sig i at blive set på den måde.

Men som den anden broder i rækken havde han besluttet sig for at tage en anden vej, der var lige så farefyldt, men på en anden måde.

Der var større sandsynlighed for, at han blev kastet i en udenlandsk fængselscelle på grund af en utilsigtet fornærmelse, der blev udvekslet over middagsbordet, mens hans brødre højst sandsynligt ville blive taget i klammeri i en baggyde.

Han havde en skarp tunge, hvor de derimod var hurtige med deres sværd og næver.

Dog var han i stand til at matche dem med både sværd og næver, for da de voksede op, havde det været nødvendigt for ham at kunne stå imod dem. Det handlede om at overleve i søskendeflokken.

Fortidens minder fik et smil frem på hans læber, men så trak han tankerne fremad, fra fortiden op til nutiden, men så tænkte han mod fremtiden.

Efter et øjeblik lukkede han logbogen i og lagde den tilbage i skuffen. Dernæst rejste han sig og gik hen mod dækket.

Når han tænkte over, hvor kedeligt hans tilværelse havde været på det seneste, at det havde været mere som at eksistere end rent faktisk leve, så var det måske meget godt, at denne mission ikke var hans sædvanlige diplomatiske opgave. Noget, der var en anelse anderledes, der kunne ryste ham ud af sin vante rutine, før han vendte tankerne mod at få styr på detaljerne for resten af sit liv.

En ny og anderledes udfordring, før han stod over for en større en.

Mens han gik oven på dækket, kunne han mærke vinden strømme mod sig, og han løftede ansigtet mod den forfriskende brise.

Han tog en dyb indånding og kiggede rundt på bølgerne, mod havet, der virkede uendeligt og som altid viste ham vejen frem mod fremtiden.

Og denne gang var hans vej krystalklar.

Han skulle rejse til Freetown, erfare alt det, der var behov for, vende tilbage til London og aflægge rapport. Dernæst ville han finde sig en hustru.


Andet kapitel

Godmorgen.” Miss Aileen Hopkins fæstnede et høfligt, men beslutsomt blik på den trætte kontorassistent, der var kommet ud for at betjene hende hen over trædisken, der adskilte den offentlige fra den private del af forsvarsattachéens kontor. Det lå uden for Government Wharf i havnen i Freetown, og kontoret var den vigtigste kontakt på land for de mænd, der var ombord på den Vestafrikanske eskadres skibe. Eskadren sejlede til havene, der lå vest for Freetown, og havde til opgave at gennemtvinge den britiske regerings slaveriforbud.

”Ja, miss?” På trods af spørgsmålet var der ikke en eneste gnist af interesse i mandens øjne, og slet ikke i hans ansigtsudtryk, hvilket forblev upersonligt og en smule tillukket.

Aileen havde for meget erfaring med at håndtere bureaukratiets håndlangere til at lade hans attitude afskrække hende. ”Jeg vil gerne forhøre mig om min broder, Løjtnant William Hopkins.” Hun lagde sin sorte pompadourtaske på disken, lagde armene over kors og gjorde sit ypperste for at udstråle en person, der ikke lod sig spise af med noget.

Kontorassistenten stirrede på hende, mens en panderynke langsomt overtog hans udtryk. ”Hopkins?” Han stirrede på de to andre assistenter, der begge forblev siddende ved skriveborde, der stod mod væggen, og på bedste vis forsøgte at udstille deres døvhed, skønt de måtte have hørt hendes spørgsmål i det lille kontor. Kontorassistenten ved disken lod sig dog heller ikke spise af. ”Joe?” En af de andre assistenter løftede modvilligt hovedet og stirrede hen mod dem, og den trætte kontorassistent spurgte ham: ”Hopkins. Er han ikke den unge fyr, der stak af, guderne må vide hvorhen?”

Den siddende assistent sendte Aileen et hurtigt blik og nikkede. ”Ja. Det må vist være tre måneder siden.”

”Jeg er godt klar over, at min broder er forsvundet.” Hun kunne ikke undgå at få en mere markant accent, mens hendes tonefald udviklede sig til at blive mere alvorligt og udspørgende. ”Det, jeg ønsker at vide, er, hvorfor han var på land og ikke ombord H.M.S. Winchester?”

”Det, miss,” den første assistents tonefald blev mere snerpet, ”har vi ikke lov til at sige.”

Hun brugte et øjeblik på at analysere bemærkningen, og fortsatte, ”Skal jeg forstå det således, at De rent faktisk ved, hvorfor William, altså Løjtnant Hopkins, var på land? På land i stedet for at være til søs?”

Kontorassistenten rettede sig op og stivnede. ”Her på dette kontor, miss, kan vi desværre ikke afsløre soldaters opholdssteder, når de er i tjeneste.”

Hun så skeptisk ud. ”Selv, når de er forsvundet?”

Uden at vende sig om erklærede en af de siddende assistenter, ”Har De spørgsmål angående operationelle anliggender, skal De henvende Dem til Det Britiske Admiralitet.”

Hun kneb øjnene sammen og stirrede på nakken af den assistent, der havde talt. Da han nægtede at vende sig om, fortsatte hun med en streng, ubøjelig stemme, ”Sidste gang, jeg kom forbi, lå Det Britiske Admiralitet i London.”

”Ganske vist, miss.” Da hun flyttede blikket over mod ham, mødte kontorassistenten ved disken hendes øjne med et stift udtryk. ”De bliver nødt til at henvende Dem der.”

Hun nægtede at lade sig besejre. ”Jeg vil gerne tale med Deres overordnede.”

Manden svarede uden at blinke. ”Han er desværre ikke på kontoret, miss.”

”Hvornår vender han tilbage?”

”Det kan jeg desværre ikke sige, miss.”

”De må måske heller ikke afsløre hans færden?”

”Nej, miss. Vi ved det bare ikke.” Efter at have betragtet hende i et øjeblik, og muligvis bemærket hendes stigende vrede, sagde assistenten, ”Han befinder sig et sted i kolonien, miss. Hvis De er opmærksom, så støder De måske på ham.”

Efter adskillige sekunder brændte hendes tunge med ord, som hun havde lyst til at hudflette ham og hans venner med, og tillige forsvarsattachéen. Spørge Det Britiske Admiralitetet? Det lå jo på den anden side af verden!

Tanken om at takke dem for deres hjælp, selv hvis det var sarkastisk, dukkede op, men blev hurtigt forkastet igen. Hun kunne ikke få ordene over sine læber.

Den værste form for vrede, spækket med sand frygt, vældede frem inde i hende, og hun sendte assistenten, der stadig betragtede hende, et iskoldt blik. Så tog hun sin pompadourtaske, drejede om på hælen og skred ud af kontoret.

Hendes små støvler rungede på havnens tykke, forvitrede planker. Med voldsomme skridt kom hun væk fra havnen og op ad trappen til den støvede gade. Med susende skørter spadserede hun hurtigt videre og nåede frem til skråningen, der førte op til den hektiske Water Street.

Lige før hun nåede gaden, stoppede hun op og tvang sig selv til at løfte hovedet og tage en dyb indånding.

Heden overvældede og indhyllede hende i den ubehagelige og trykkende varme.

En begyndende hovedpine dunkede i hendes tindinger.

Hvad nu?

Hun var rejst hele vejen fra London, fast besluttet på at finde ud af, hvor Will var blevet af. Det var tydeligt, at hun ikke fik hjælp fra selve flåden, men der var noget over den måde, kontorassistenten havde reageret på, da hun foreslog, at der var en særlig grund til, at Will havde været på land.

Hendes ældre brødre var også i flåden. Og hun vidste, at de begge havde tjent på land i ny og næ, hvor deres overordnede havde sendt dem ud på det, der svarede til hemmelige missioner.

Det havde hverken hun eller hendes forældre, eller endda hendes andre søskende i flåden, dog vidst på det tidspunkt.

Var Will mon også blevet sendt ud på en hemmelig mission? Var det grunden til, at han havde været på land?

”På land længe nok til at blive taget til fange af fjenden?” Aileen rynkede panden. Efter et øjeblik samlede hun skørterne sammen og genoptog sin vandretur og drejede om hjørnet ud på Water Street, der var koloniens hovedgade. Der var flere ting, hun var nødt til at købe i butikkerne, der lå i gaden, før hun fandt en hyrevogn, der kunne køre hende tilbage til Tower Hill, hvor hun boede.

Mens hun fik gjort sine indkøb, drejede hendes tanker omkring det åbenlyse spørgsmål.

Hvem i al verden var fjenden?

Og hvordan kunne hun finde ud af det?

*

”Godmorgen, miss Hopkins. De har været tidligt ude!”

Efter at have lukket døren til Mrs. Hoyt’s Pensionat for Velstillede Damer vendte Aileen sig mod ejeren.

Mrs. Hoyt var en rund og elskværdig enke og en frygtindgydende sladdertante, der levede indirekte gennem sine logerende. Med krøllet rødt hår og et stort smil i det runde ansigt strålede mrs. Hoyt mod Aileen; hun stod med en bunke nyvaskede lagner i favnen og fyldte døråbningen i venstre side af forhallen, der førte ind til alle værelserne, lige over for fællesstuen.

Aileen havde allerede gennemskuet mrs. Hoyt og holdt et lille bundt af pakker i brunt papir op. ”Jeg skulle købe lidt papirvarer, for jeg skal skrive hjem.”

Mrs. Hoyt nikkede anerkendende. ”Det er klart, kære. Hvis De får brug for en knægt til at aflevere Deres breve til postkontoret, så giv mig endelig besked.”

”Mange tak.” Med et neutralt nik gik Aileen videre og op ad trapperne.

Hendes værelse lå på første etage. Det var et nydeligt hjørneværelse, der lå ud mod gaden. Blondegardiner for vinduet gav værelset en privat stemning. Foran vinduet stod et enkelt lille skrivebord med en stol skubbet ind under. Aileen lagde sine pakker og pompadourtaske på bordet og trak sine handsker af, før hun knappede sin lette frakke op og rystede den af sig. Selv med åbent vindue kom der nærmest ingen luft ind i lokalet.

Hun trak stolen ud og satte sig ved skrivebordet. Hun åbnede pakkerne, placerede papir og blæk på bordet, satte en ny spids på pennen, og uden at give sig selv flere muligheder for at udsætte opgaven, gik hun i gang med at informere sine forældre om, hvor hun var, og forklarede, hvorfor hun var der.

Hun havde været i London for at besøge en gammel veninde, hvor hun svælgede i sæsonens fornøjelser, før hun skulle rejse tilbage til forældrenes hus i Bedfordshire, men så modtog hun et brev fra sine forældre. De havde vedlagt en officiel underretning, de havde modtaget fra Admiralitetet, hvor der stod, at deres søn, løjtnant William Hopkins, var forsvundet fra Freetown, at han var stukket af fra tjeneste for at vandre ud i junglen for at søge lykken.

Ikke overraskende var hendes forældre blevet dybt ulykkelige over nyheden. Aileen derimod fandt beskeden grotesk. Bare tanken om, at en Hopkins ville stikke af fra tjeneste var latterlig! Gennem fire generationer havde alle mændene i hendes familie været i flåden. De var officerer og gentlemen, og de opfattede deres position som et helligt kald.

Som familiens eneste pige i en børneflok på fire vidste Aileen præcist, hvorledes hendes tre brødre opfattede deres position. Så at foreslå, at Will havde frasagt sig sin position for at jagte en pjanken idé var ren nonsens.

Eftersom begge hendes ældre brødre var til søs med hver deres flåde, den ene i Sydatlanten, den anden i Middelhavet, og Aileen var i London, så havde hendes forældre bedt hende om at forhøre sig rundt omkring for at erfare, hvad der foregik.

På behørigt vis havde hun indfundet sig ved Admiralitetet. På trods af familiens lange tilknytning til flåden, så havde hun fået et endnu mindre tilfredsstillende svar der, end hun fik fra kontoret i Freetown.

Hun var blevet ophidset, vred og for alvor bekymret for Will, der var yngre end hende, og som hun altid havde følt sig meget beskyttende overfor, hvilket hun stadig var. Derfor var hun gået direkte hen til rederierne og havde købt den første ledige plads til Freetown; eftersom hun havde medbragt rigeligt med penge med sig til London, så havde prisen ikke været et problem.

Hun var ankommet for to dage siden. Hun havde haft rigeligt med tid på sørejsen til at lægge planer. Skønt hendes position og familieforbindelser betød, at der helt bestemt ville være en familie hernede, som ville hjælpe hende og give hende tag over hovedet, mens hun ledte efter Will, så havde hun besluttet sig for en mere varsom tilgang. Derfor havde hun valgt Mrs. Hoyt’s Pensionat, der lå på Tower Hill, det område som husede det lokale britiske samfund, dog lå huset nedenfor præstegården i stedet for længere oppe. De, der var en del af det lokale selskabsliv, boede længere oppe ad bakken.

Aileen havde ikke tid til at aflægge besøg. Hendes eneste formål med at være i kolonien var at finde ud af, hvad der var sket med Will. Og, hvis det var muligt, at redde ham.

I en alder af 27, og med samme tilbøjelighed til at have kommando som sine brødre, kunne hun ikke se nogen grund til ikke at rejse til Freetown og undersøge, hvad hun kunne gøre. Hun var lige så kompetent som sine brødre, og hendes to ældre brødre havde ikke mulighed for at hjælpe Will på dette tidspunkt.

Desuden var der også den underliggende irritation i at vide, at hvis hun ikke havde været den eneste i flokken, der var til rådighed og allerede i London, så ville hendes forældre aldrig have bedt hende om hjælp.

Hun var pigen i familien. Ingen forventede, at hun ville bidrage med noget som helst. Det var meningen, at hun skulle være smuk i stedet for effektiv, og det eneste, andre åbenbart forventede af hende, var at finde et passende parti og holde hus for sin mand, der højst sandsynligt ville være flådeofficer.

Inderst inde vidste hun, at det var usandsynligt, at denne slags fremtid nogensinde ville komme til at ske. Når der blev set bort fra alt andet, så var hun ikke egnet til at være en ydmyg og blid hustru med sit temperament og denne mærkelige kløen i hendes fingre, denne impulsive længsel efter eventyr, der havde fået hende til at rejse til Freetown.

Selv mens hendes pen skrattede hen over papiret, kunne hun mærke sine læber sitre. Ydmyg og mild var ikke ord, der kunne bruges til at beskrive hende.

Efter at have fremhævet sin beslutning om at rejse til Freetown og sin hensigt om at finde ud af, hvor Will var henne, så brugte hun flere linjer på at beskrive kolonien, og hvor hun boede henne med henblik på at berolige sine forældre. Dernæst beskrev hun kort, hvad hun havde erfaret efter sine første henvendelser.

Den foregående dag, som var hendes første rigtige dag i kolonien, havde hun håbet på at få et overfladisk overblik, før hun besøgte flådekontoret. Derfor havde hun opsøgt de sædvanlige knejper nede ved havnen, hvor flådeofficererne havde for vane at mødes. Der var altid visse etablissementer, der tiltrak visse typer, og selvom hun normalt aldrig ville overveje at besøge en knejpe alene, så gav hendes families tilknytning til tjenesten og navnet Hopkins, der var velkendt i flåden, hende en vis grad af sikkerhed de steder, der serverede for flådeofficerer.

Det satte hun sin lid til, og ganske som hun håbede, så fandt hun adskillige gamle sømænd, der kendte hendes broder, der havde drukket og udvekslet røverhistorier med ham. Hun konkluderede, at hvis Will var blevet sendt i land på en mission, der involverede kolonien, så ville han havde opsøgt disse mænd som det første for at få information.

Hvis Will havde stillet spørgsmål, så ønskede hun at vide om hvad.

Og hun havde haft ret. Ifølge de gamle søulke havde Will, kort tid før han forsvandt, stillet dem spørgsmål om to personer. Den første var en sapørofficer ved navn Dixon, der var udstationeret på Fort Thornton, der lå på toppen af Tower Hill. Det var mærkværdigt nok, men den anden person, Will havde spurgt om, var en eller anden lokal præst, der holdt gudstjenester i kolonien. Will havde åbenbart deltaget i flere gudstjenester, måske helt op til tre gange.

Will var den broder, hun kendte allerbedst, og hun forstod ham med den største klarhed. Hun vidste, at hvis han frivilligt tog til en gudstjeneste, så lå der grunde bag, der ikke havde noget med religion at gøre.

Hun lagde sin pen fra sig og læste alt det, hun havde skrevet. Efter et øjebliks betænkning besluttede hun sig for ikke at fortælle om sin hensigt om at redde Will. Der var ingen grund til at gøre hendes forældre endnu mere bekymrede. I stedet rundede hun af med en knapt så stressende gentagelse af sin hensigt om at finde ud af, hvor Will var blevet af. Hun afsluttede med et løfte om at skrive igen snart.

Mens hun strøg sand over papiret og forseglede brevet, gennemgik hun sine muligheder.

Hun lagde brevet til side og skævede hen mod det lille ur på kaminhylden. Med sammenpressede læber rejste hun sig fra skrivebordet og gik hen til en lav kommode, der fungerede som toiletbord. Hun betragtede sig selv i spejlet, skar en grimasse og begyndte at tage hårnåle ud af håret.

Mens hun gjorde det, tænkte hun over, hvad kontorassistenterne på flådekontoret havde set. En fornem engelsk rose med bleg hud og rosenfarvede kinder. Hun havde et ovalt ansigt, en almindelig næse og bred pande. De store, lysebrune øjne, der var omringet af lange brune vipper og sad under fint buede bryn, var hendes smukkeste træk. Andre damer ville måske have udnyttet dem noget mere, men hun tænkte sjældent over dem. Hendes lyserøde og fyldige læber var flotte, men normalt var de trukket i en lige streg over hendes stålsatte hage.

Hendes hår havde en smuk og usædvanlig markant nuance af kobber. Normalt faldt det i glansfulde bølger, men i øjeblikket krusede hendes lokker næsten lige så slemt, som mrs. Hoyts i den ubarmhjertige fugtighed.

Da hun havde fjernet alle sine hårnåle, kørte hun hårbørsten igennem, barskt og beslutsomt. Til sidst formåede hun at sætte håret op i en passabel chignon.

Hun lagde børsten ned og vendte ansigtet fra side til side for at undersøge sit værk, og så nikkede hun til sig selv i spejlet. ”Godt nok.”

Godt nok til at besøge præstegården.

Hun rettede på skørterne af råhvid bomuld, tog dernæst den matchende jakke på igen, men på grund af heden lod hun jakken stå åben over sin fine hvide bluse. Med pompadourtaskens snøre om håndleddet tog hun sit brev og gik hen mod døren.

Fra mrs. Hoyt havde hun erfaret, at den anglikanske præstekone hed mrs. Hardwicke, og at mrs. Hardwicke var at finde på præstegården de fleste morgener. Aileen var sikker på, at præstens hustru ville have kendskab til den anden præsts gudstjenester.

Med hånden på dørhåndtaget standsede hun op og tøvede. ”Der er også officeren Dixon.” Så vidt, hun vidste, så havde Will ingen venner fra hæren.

I et sekund overvejede hun, om hun skulle besøge præstegården eller fortet? Så strammede hun sine læber og åbnede døren.

Først ville hun sende sit brev og dernæst besøge præstegården.

Et spørgsmål ad gangen. Gradvist ville hun komme tættere på Will.

Og så ville hun få ham hjem igen.

*

To dage senere defilerede Aileen ud af den rustikke kirke, hvor den lokale præst, en vis Obo Undoto, holdt sine gudstjenester. Klemt inde mellem to andre damer blev hun ført med af menighedens strøm, der spredte sig over det støvede område udenfor kirken.

Som omstændighederne havde udviklet sig, havde det ikke været nødvendigt for hende at stille mrs. Hardwicke spørgsmål. Da hun besøgte præstegården, fandt hun en mindre gruppe af damer, der drak te. Hun takkede ja til mrs. Hardwickes invitation om at slutte sig til gruppen. Efter hun var blevet præsenteret for dem alle, vendte samtalen sig mod begivenheder i kolonien. En vis mrs. Hitchcock nævnte, at Undoto ville holde gudstjeneste to dage senere ved middagstid. Senere, da Aileen forlod præstegården sammen med mrs. Hitchcock, spurgte hun, hvordan man kom hen til kirken, hvilket mrs. Hitchcock villigt fortalte hende med en anbefaling om, at hun sikkert ville finde gudstjenesten underholdende.

Da Aileen var gået ind i den rektangulære kirke lige før middag, havde hun svært ved at finde en plads. Det forbløffede hende, hvor fyldt kirken var. Folk af alle racer og en bred vifte af samfundsklasser sad tæt pakket på kirkebænkene. Europæere af alle nationaliteter sad primært i venstre side, mens de indfødte og folk fra andre afrikanske nationer for det meste sad til højre.

Hendes overraskelse forsvandt først, da hun havde hørt nok af hovedindholdet i Undotos tale til at forstå det appellerende. Med en stemme, der buldrede og bragede, og en ildhu, der kendetegnede en mand, der elskede at optræde, mindede hans gudstjeneste mere om en sceneoptræden end en traditionel og religiøs oplevelse. Hun havde allerede bemærket, at der var en mangel på underholdning i kolonien, og derfor undrede det hende ikke, at kirken var fyldt til bristepunktet. De fleste ville sikkert gøre alt for at uddrive den kedsomhed, der dvælede over stedet.

Det forklarede dog ikke, hvorfor Will havde deltaget, og det højst sandsynligt mere end en enkelt gang. Det var hævet over enhver tvivl for hende, at Undotos optræden ikke ville have appelleret til hendes yngre broder som en måde at fordrive tiden på.

Hun havde brugt størstedelen af gudstjenesten på at granske forsamlingen og det, hun ellers kunne se. Hun ledte efter noget, der kunne havde lokket Will til dette sted, men hun havde ikke opdaget noget, der kunne være en ledetråd i dette mysterium.

Mens hun langsomt begav sig gennem mængden, der stimlede sig sammen på pladsen foran, bemærkede hun en ældre mand, en gråsprængt gammel søulk, der kluntet humpede væk fra kirken. Han støttede sig tungt til sin stok. Han havde mistet sit ene ben, og derfor havde han et gammeldags træben.

Øjeblikkeligt vidste Aileen, hvem Will højst sandsynligt ville have henvendt sig til blandt alle i menigheden. Hendes yngre broder havde altid været fascineret af gamle historier om havet.

Hun ændrede retning og gik efter den gamle mand. Mens hun kom tættere på, betragtede hun hans ansigt og opdagede, at han tillige var enøjet. ”Undskyld mig,” sagde hun. ”Jeg spekulerede på, om jeg må tale med Dem.”

Den gamle sømand stirrede overrasket på hende. Men i samme øjeblik han betragtede hendes ansigt og påklædning, standsede han op og løftede høfligt på sin kasket, plantede sin stok og bukkede en anelse. ”Selvfølgelig, miss.” Der dukkede små smilerynker frem omkring hans øjne, da han tog kasketten på hovedet igen. ”Gamle Sampson til Deres tjeneste. Jeg er altid glad for få en snak, selvom jeg ikke kan forestille mig, hvad en frøken som Dem vil med en gammel søulk som mig.”

Hun smilede. ”Det er egentlig ret enkelt. Min broder var her,” hun viftede hen mod kirken, ”for et par måneder siden, og jeg er sikker på, han ville have henvendt sig til Dem. Han er glad for historier om de søfarende, og De ligner en mand, der vil kunne fortælle en hel del.”

Den gamle sømand støttede sig til stokken med begge hænder. ”Ja.” Han nikkede. ”Det har De ret i. Jeg har sejlet på alle de syv have i min tid. Jeg ved ikke noget bedre end at mindes de gamle dage. Det var tider! Men hvad hedder Deres broder?” Før hun kunne nå at svare, tilføjede han, ”Jeg bryster mig af at lære navnene på alle de ansigter, jeg ser, i hvert fald blandt europæerne.”

Fremragende. Aileen smilede stort. ”Han hedder William Hopkins. Han er løjtnant, der for tiden gør tjeneste i eskadren her.”

”Will Hopkins? Jamen, ham kan jeg godt huske. Spændende knægt, meget ivrig efter at høre mine historier.”

Hun strålede. ”Jeg var sikker på, han ville have spurgt Dem.”

”Hvordan kan jeg så hjælpe Dem?” Sampson løftede sine buskede bryn. ”Unge Will har ikke været her i et stykke tid, og hvis jeg skal være helt ærlig, så forstod jeg aldrig helt, hvorfor han overhovedet kom. Knægte som ham finder normalt flere ting, der kan interesse dem i kolonien uden at de behøver at ty til Undotos teatralskhed.”

”Det kan jeg forestille mig.” Med tre brødre var det ikke svært for hende. ”Dog virker det til, at Will er forsvundet, og jeg er kommet for at se, om jeg kan finde ud af, hvor han befinder sig, eller hvorfor.” Hun bemærkede en rynke dukke frem mellem Sampsons bryn. Hun lagde hovedet på skrå og betragtede ham mere indgående. ”Jeg går ud fra, at Will havde andre grunde end gudstjenesten til at komme her.”

”Ja.” Sampson nikkede, men han havde fået et fjernt udtryk, som om nyheden om Wills forsvinden havde fremkaldt tanker om noget andet. ”Han dukkede op tre gange.”

”Husker De, om han mødtes med nogen efter gudstjenesten? Måske en ung dame? Eller holdt han øje med nogen?”

Sampson rystede på hovedet og svarede åndsfraværende, ”Ikke, hvad jeg så. Og jeg sidder på en skammel i det bagerste hjørne, så jeg ser det meste.”

Nu, hvor den åbenlyse forklaring var udelukket, konkluderede Aileen, at Wills formål med at deltage i gudstjenesten, alle tre af dem, måtte være forbundet med hans mission. Uanset hvad denne mission gik ud på.

Men hvordan?

Hun løftede sit blik op mod Sampsons ansigt og opdagede, at han atter fokuserede på hende, nu med en vis grad af bekymring. ”Hvad er der?” spurgte hun.

Han rynkede panden. ”Det er muligt, jeg ikke burde fortælle Dem dette, men der var andre, der stillede spørgsmål. En kaptajn og hans mandskab, der ikke var fra flåden, men jeg fik indtryk af, at de var … bemyndiget, hvis De forstår, hvad jeg mener. For et par uger siden var de her og stillede spørgsmål om personer, officerer, der deltog i Undotos gudstjenester og derefter … forsvandt. De nævnte ikke Deres broder ved navn, men hvis jeg husker korrekt, så sagde de, at der var to løjtnanter fra flåden blandt de forsvundne.”

Hendes hjerte sprang et slag over. ”Denne kaptajn og hans mandskab, er de her stadig?”

Det bekymrede udtryk i Sampsons øjne blev tydeligere. ”Nej. Jeg hørte, at de sejlede væk i huj og hast. Nogle siger, de sejlede til Cape Town, men andre, der så dem rejse, siger, at de roede væk i nattens mulm og mørke, og at deres kurs ud af flodmundingen var i nordlig retning.”

I et sekund granskede Sampson hendes øjne, men så rettede han sig op. ”Undskyld, at jeg tager mig den frihed, miss, men denne kaptajn Frobisher var den kløgtige type, og han og hans mandskab vidste, hvad de foretog sig. De kom for at stille spørgsmål om folk, der var forsvundet, og de må have fundet ud af noget, der fik dem til at skynde sig af sted, muligvis tilbage til London.”

Sampson kiggede sig hurtigt omkring, før han gik tættere på og sænkede stemmen. ”Det er sandt, at der foregår noget fordægtigt i kolonien. Det lader til, at det ikke blot er en håndfuld officerer, der er forsvundet. Men hvad der end foregår, så er det farligt nok til, at en kaptajn som Frobisher går forsigtigt til værks. Det bliver De nødt til tage med i betragtning. At stille spørgsmål om de, der er forsvundet, kan ende med, at De selv forsvinder.” Han gik et skridt tilbage og betragtede hendes ansigt. ”Stol på mig, miss, De må overlade dette til de, der er trænet til at håndtere denne slags situationer.”

Det var en kæmpe lettelse, at der trods alt nogen, muligvis med autoritet i London, der undersøgte disse forsvindinger, inklusiv Wills.

Dog var de her ikke, hvem end de var, men det var hun.

Og Will var stadig forsvundet.

Hun fastholdt Sampsons blik, mens disse tanker flakkede gennem hendes hoved. Hans bekymring var stadig tydelig at se. Hun tog en dyb indånding og gav et nik med hovedet. ”Mange tak for advarslen, mr. Sampson. Stol trygt på, at jeg vil lytte godt efter det.”

Der var ingen grund til at fortælle ham, at nu, hvor hun havde erfaret, at Will bestemt havde været på en mission og efterfølgende var forsvundet, og at andre tillige var forsvundet, så var hun blot blevet mere fast besluttet på at finde sin forsvundne broder, og, hvis muligt, også redde ham.

*

Det første skridt var at erfare mere om den mission, Will var blevet sendt ud på.

Ud over at besøge Undotos kirke, så havde den eneste besynderlighed, hun havde hørt om i henhold til Wills opførsel, før han forsvandt, været hans interesse i Dixon, hærofficeren, der havde været udstationeret på fortet.

Grundet den hævdvundne anspændthed mellem hæren og flåden, måtte Wills interesse i Dixon have været arbejdsrelateret, og derfor tilknyttet missionen. Formodentlig var han gået hen for at tale med Dixon, og derfor var det indlysende, at hun også måtte tale med Dixon.

Hun havde store forventninger om at få indblik i Wills mission, mens hun gik op ad den sidste strækning, der førte op til fortets åbne porte, hvor der var stod et vagthus i den ene side af palisadens indgang.

Da hun nåede frem til det ryddede område foran portene, standsede hun og kiggede tilbage. Eftersom fortet lå på toppen af bakken, var der en fængslende udsigt ud over kolonien og skibene, der samlede sig i klynger i havnen og med flodmundings brede, blå strækning i baggrunden. Hun brugte et langt øjeblik på at nyde synet.

Der var gået tre dage, siden hun havde talt med Sampson uden for Undotos kirke. Hun havde brugt dagene på skiftevis at være vaklende og gribe til handling. I sine vaklende perioder var hun plaget af en nagende tvivl og tanker om, at Sampson muligvis havde ret, og at hun og hendes familie måske var bedre tjent med, at hun trådte et skridt tilbage og ventede på at høre fra de officielle kanaler …

Hver gang hun nåede frem til delen om at ’vente på de officielle kanaler’, stoppede hendes tanker abrupt, og hun var ikke i stand til at følge tankerækken længere.

Hun ville aldrig blive overbevist om, at det at vente på, at andre, især personer med officiel bemyndigelse, ville redde Will, var et holdbart alternativt.

Derimod var hendes handlinger sagen mere vedkomne. Hun var gået tilbage til de knejper, hun tidligere havde besøgt, for at erfare mere om Dixon. Hun ræsonnerede, at jo mere, hun kunne finde ud af om ham, før hun mødte ham, desto bedre var hun stillet.

Desværre havde den taktik vist sig at være nyttesløs. Af samme grund som, at hun ikke havde forventet Will at være bekendt med en hærofficer, så kendte ingen af de officerer, han havde drukket med, særlig meget om Dixon.

Kun, at han var udstationeret på Fort Thornton.

Og nu var hun der.

Hun vendte ryggen til udsigten og gik de sidste meter hen til vagthuset og de to midaldrende vagter, der stod og solede sig udenfor.

De rettede sig op, da hun nærmede sig. Begge førte respektfuld en hånd op til deres hatte.

”Miss,” sagde den yngste med et nik.

”Ma’am,” sagde den ældre og rettede sig endnu mere.

Aileen stoppede foran dem og smilede. ”Godmorgen. Jeg vil gerne tale med en officer, der hedder Dixon. Jeg kan forstå, at han er indkvarteret her.”

Begge vagter betragtede hende, men til hendes overraskelse udvekslede parret et skævt blik med hinanden.

Den ældre fokuserede atter på hende. ”Jeg er bange for, ma’am, at det ikke er muligt.”

Hun glippede med øjnene.

Før hun formåede at finde et passende svar, udbrød den yngre vagt, ”Han er her ikke, forstår De. Han er gået ud i junglen for at søge lykken, siges det.”

Den ældre vagt sendte sin underordnede et dadlende blik. ”De bør ikke tro på, og slet ikke gentage, alt det, De hører.” Han vendte blikket mod Aileen igen og sagde, ”Kommandør Dixon var her, og han burde stadig befinde sig her, men han forsvandt for nogle måneder siden, og ingen har set det ringeste spor af ham, eller hørt noget fra ham siden da.”

”Han er forsvundet?” Hun kæmpede med at tøjle sit chok og holde sit ansigt udtryksløst.

Alligevel rynkede den ældre vagt bekymret panden. ”Hvorfor ønskede De at tale med ham, ma’am?”

Hun mødte hans kloge blik og kunne ikke se nogen grund til at lyve. ”Jeg tror, at min broder, der er løjtnant i flåden, kom herhen for at tale med kommandør Dixon. Det er et par måneder siden, måske tre måneder eller mere.”

”Det kan jeg huske!” Den unge vagt smilede til hende. ”Jeg tænkte, at det var mærkværdigt, at en af flådens skideri… øhm, officerer ønskede at tale med en af vores.”

”Så min broder og Dixon mødtes?”

Den unge vagt rystede eftertrykkeligt på hovedet. ”Det kunne han ikke. Dixon var allerede væk. Det havde han vist været i omtrent fem uger. Jeg kan huske, at vi fortalte Deres broder det. Det snakkede vi ret meget om, nu hvor jeg tænker over det. Om, hvad der kunne ligge bag Dixons forsvinden.”

Den ældre vagt betragtede hende mere indgående. ”Hvorfor spørger De ikke Deres broder om Dixon, hvad han ønskede at tale med ham om, når eskadren kommer i land? Det burde den være om en uges tid, gætter jeg på.”

Aileen mødte hans blik og skar en grimasse. ”Hvis blot jeg kunne. Desværre er min broder også forsvundet.”

”Du gode gud!” Den yngre vagt gjorde store øjne. ”Vær mig nådig! Hvad foregår der?”

Den ældre vagt kneb øjnene sammen og kiggede på sin underordnede. ”Jeg sagde det jo. Jeg ved ikke, hvad der foregår, men der er ugler i mosen.”

*

Sent på eftermiddagen en uge senere kastede Aileen et sjal om skuldrene og forlod pensionatet for at gå en tur i den offentlige park, der lå bag præstegården. Hun havde opdaget denne lille oase af civiliseret ro, der lå et lille stykke op ad bakken og ned ad en lille vej for seks dage siden, og det blev hurtigt hendes yndlingssted til at reflektere.

Mens solen begyndte sin nedstigning mod vest, kom der ofte en kølende brise fra havnen og flodmundingen længere ude, der blidt strøg op ad bakken og genopfriskede og fornyede luften efter dagens kvælende og lumre hede.

Mens Aileen spadserede ud ad den grusbelagte sti, gik hun hen mod sin yndlingsbænk. Den stod under et højt træ med brede og skyggefulde grene, og som sædvanligt var den ledig. Hun havde kun set en lille håndfuld mennesker benytte sig af parken, hvoraf de fleste var sygeplejersker med patienter eller guvernanter med børn. På dette tidspunkt af dagen var de dog travlt opdaget af andre ting.

Under det gamle træs blade hang lange, brune og indtørrede frøkapsler, der bevægede sig med brisen, og dens bløde knitren stemte i med tusmørkets melodi. Hun fandt den allerede velkendte hvisken imødekommende. Hun satte sig og lod det fine sjal falde ned til albuerne, så hun bedre kunne nyde køligheden mod huden.

Hun kastede et hurtigt blik ned på græsplænens korte strækning og så kun et enkelt par, der allerede var på vej hjem. Hun betragtede dem, mens de forsvandt, og dernæst løftede hun blikket og havde udsigt over havnen, skibene og flodmundingen længere ude. Derfra kunne hun endda se helt over til den modsatte kyst, der lå så fjernt, at det ikke var andet end et bredt bælte af junglegrønt, der kantede sig over havet.

Det var et meget fremmedartet land.

Det fortalte hun sig selv. At det ikke var nogen egentlig overraskelse, at det ville tage tid at finde spor efter Will flere måneder efter hans forsvinden. Det var dog overraskende svært at finde et spor overhovedet.

I sin søgen på et spor var hun vendt tilbage for at se yderligere to af Undotos optrædener. Hun havde brugt begge gange på grundigt at observere og lede efter en ledetråd til, hvorfor Will var blevet sendt herhen. Hun håbede desperat på at få idé om, hvad han var kommet for at finde. Ud over at blive en anelse foruroliget af gudstjenesternes indhold, så erfarede hun ikke noget nyt.

Endnu en gang havde hun snakket med Sampson, men grundet hans tidligere bekymringer var det ikke overraskende, at han ikke havde været opmuntrende.

Hans attitude havde blot forstærket hendes stigende fortvivlelse.

Hun havde forventet at være kommet længere på dette tidspunkt.

Tristheden overvældede hende. Men i stedet for at lade sig synke ind i den, fokuserede hun i stedet på udsigten foran sig. Et skib med glinsende skrog og tre knejsende master gled elegant ind gennem flodmundingen. Selv på denne afstand kunne hun ane de bittesmå sømænd, der klatrede højt oppe på rundholterne for at beslå en svimlende række sejl.

Synet af skibet tryllebandt hende, og hun betragtede det glide let forbi havnens åbning og op ad flodmundingen, stadig et godt stykke fra kysten.

Hun undrede sig over, hvorfor skibet ikke drejede ind mod havnen. Så vidt hun vidste, lå der ikke andre kolonier længere ud af flodmundingen, i hvert fald ikke kolonier af en sådan størrelse, hvor et skib ville sejle hen.

Hun fortsatte med at følge skibets prægtige rejse. Det var på ejendommelig vis beroligende at betragte.

Takket være sine brødres store besættelse var hun mere end blot flygtigt bekendt med de nyeste design inden for sejlskibe. Derfor mente hun at kunne genkende de samme karakteristiske former på de nye skibe, der kom fra skibsværfterne i Aberdeen, i de glatte linjer på skibet, der langsomt sejlede ned gennem flodmundingen.

Hun forsøgte at forestille sig, hvor hurtigt skibet foran hende ville sejle, hvis alle de sejl, hun kunne se, var hejst, og vinden var god.

Det ville flyve af sted.

Det ville Will have elsket.

”Will vil elske det en dag.” Hun rynkede panden over, at hendes dybeste frygt var dukket uforsætligt op til overfladen.

Den bedste måde, hun kunne tilintetgøre sin frygt på, var at konfrontere den. Hun havde ikke lyst, men alligevel tvang hun sig selv til at overveje det utænkelige.

Dog kunne hun stadig ikke tro det. Will er ikke død.

Nok var han forsvundet, men han befandt sig et eller andet sted, og han var stadig i live.

Hvis hun kunne finde ham, ville hun også kunne redde ham.

Hun ville gøre det.

Hun ville aldrig nogensinde opgive Will.

Det skib, hun havde holdt øje med, vendte endelig forstavnen mod kysten. Det sejlede et stykke ind og kastede anker i en vig, der lå to bugter i østlig retning fra havnen.

Hun undrede sig over, hvorfor kaptajnen havde valgt at undgå den rigtige havn. ”Måske kaster de kun anker for natten, eller også har de taget vand ind.”

Ligegyldigt hvad, så havde hun set nok. Nu var der vigtigere sager, hun måtte koncentrere sig om.

Hun undgik synet foran sig og vendte tankerne indad. Hårdnakket gennemgik hun endnu en gang alt det, hun havde erfaret indtil videre. Nu havde hun fundet ud af, hvorfor Will var taget hen for at mødes med Dixon, for Dixon var allerede forsvundet, og Will ønskede at erfare mere. Så nu manglede hun blot at forklare det besynderlige i, at Will havde deltaget i Undotos gudstjenester.

Hun besluttede, at det måtte være et tydeligt tegn på, at enten var der sket noget under gudstjenesterne, som Will havde set, hvilket hun endnu ikke havde bemærket, eller også …

Dog kunne hun ikke finde ud af, hvad det eller også kunne være.

Med en panderynke fokuserede hun atter på omgivelserne og opdagede, at dagslyset begyndte at fortone sig. I troperne kom natten som et tæppefald; med voldsom endegyldighed og overraskende brat.

Hun rejste sig. Solnedgangen fik temperaturen til at falde. Hun trak sjalet op over skuldrene og gik hurtigt hen til stien, der førte op til vejen mod Mrs. Hoyt’s Pensionat.

Da hun nåede stien, blev hun agtpågivende. Det var dog blot vane. Hun regnede ikke med at støde på vanskeligheder i dette område.

Da hun kom ud på vejen ved præstegården, måtte hun dog sande, at atmosfæren i kolonien havde ændret sig, efter natten var faldet på.

Det var ikke kun udsigten og omgivelserne, der var blevet mørkere.

Hun gik hen ad den grove vejbelægning mod pensionatet. Der brændte allerede lys på verandaen, og gennem dagligstuens gardiner skinnede en indbydende glød.

Pludselig var hun nær ved at snuble, da hun endelig fandt sammenhæng i sine seneste tanker. Hun stoppede op og stirrede lige frem, mens hun indså …

”Måske har jeg kigget det rigtige sted, men på det forkerte tidspunkt.” Hun hviskede ordene, mens mulighederne fremtrådte tydeligt i hendes tanker.

Ganske ligesom andre primitive og farlige steder, hvor vildskaben lå på lur, så gjorde døgnets tidspunkt en meget stor forskel for, hvad den opmærksomme måske kunne se dette sted.

Hun kunne mærke, hun blev let om hjertet. Med bestemte og mere beslutsomme skridt gik hun videre.

Hun havde betragtet Undoto i dagtimerne, men hun blev nødt til at betragte ham om aftenen og natten.

Ægte ondskab lurerede trods alt i mørket.

Tredje kapitel
Robert steg ud af The Tridents jolle og op på en vakkelvorn skibsbro, der var blevet konstrueret af gamle rundholter, der var bundet sammen med slyngplanter. Det var trods alt bedre end at traske gennem bølgerne, tænkte han, og det ville helt klart hjælpe ham til at gennemføre planen hurtigere, end hvis de var sejlet ind i den rigtige havn.
Natten var faldet på et par timer tidligere med den sædvanlige abrupthed, der var karakteristisk for dette klima. The Trident var allerede kommet i stilling inden da, men han havde bevidst ventet, indtil der var faldet ro over den tidlige aftens hektiske aktiviteter, før han kom i land.
Han kiggede undersøgende ind mod mørket bag det blege sand, men der var kun et par enkelte mennesker til at opleve deres landgang. En gammel mand var sunket sammen med en flaske i hånden foran en faldefærdig hytte, en ung mand sad på en skammel og rynkede panden over nogle fiskenet, mens adskillige kvinder og børn flakkede som genfærd gennem skyggerne. Ingen virkede dog til at være særligt interesserede i dem.
De vidste bedre end at stirre åbenlyst på folk som hans gruppe af hvide mænd, der kom i land i ly af mørket, langt væk fra lysene i kolonien.
Efter et par dæmpede ord løftede han og de fire mænd, han havde udvalgt til at tage med, deres køjesække op og bevægede sig dernæst tavst og hurtigt væk fra det, der tydeligvis var den lokale anløbsbro for den lille fiskerby, der var klumpet sammen ved en bred munding, der lå to bugter østpå fra Kroo Bay og Freetowns vigtigste havn.
Robert gik først op ad en strækning af dybt sand. Han standsede der, hvor sandet blev afløst af mere fast grund, og hvor de krængende palmers skygger skabte en lomme af dybere mørke, og han ventede på sine mænd.
Mens de traskede hen mod ham, kiggede han bag dem hen mod jollen, der støt blev hævet af de lavvandede bølger. The Trident lå som en mørk og noget uklar skygge, der virkede til at svæve og drive blidt over vandets mørke overflade længere ude i vigen.
De fire mænd nåede hen til ham. Han indikerede med hovedet, at de skulle følge efter ham. Efter at have sat køjesækken til rette på skulderen gik han i retning mod kolonien.
Han vandrede af de stier, der var til rådighed, krydsede først den ene vej, så den anden, mens han roligt førte vej i vestlig retning gennem den vildtvoksende barakby med primitive huse, der grænsede op til kolonien, som blonder på en kvindes underskørt.
Han havde efterladt alle sine officerer ombord. De ville ikke smelte sammen med befolkningen i Freetown på samme ubesværede og diskrete måde, som de fire mænd, han havde bragt med sig, ville. Benson, Harris, Fuller og Coleman var alle almindelige, men erfarne sømænd, som ingen ville kaste et ekstra blik på i en havneby. Alle fire mænd var også meget erfarne slagsbrødre, både på dæk og på land. Disse fire mænd besad den bedste blanding af de nødvendige evner, som Robert mente, han havde brug for, for at kunne gennemføre denne mission.
Jordan Latimer, hans løjtnant og førstestyrmand, brød sig ikke om det, og det gjorde hans skibsfører Hurley og kvartermester Miller heller ikke, men de forblev tavse. De var vant til at være ved hans side. Det, at han denne gang havde valgt andre til denne rolle, illustrerede blot, hvor anderledes denne mission var fra de sædvanlige, der ofte involverede saloner og endda balsale.
Han havde overladt opgaven med at håndtere skibet til sine officerer, holde hende klar til at tage af sted med et øjebliks varsel. Han havde givet instruktioner om, at når de havde stuvet jollen, så skulle de lade tidevandet trække dem længere væk fra kysten, ud mod flodmundingen. Når de kom så langt ud, hvor de stadig ville kunne se den vakkelvorne anløbsbro gennem en lille kikkert, men hvor deres position ville gøre det klart, at de ikke havde til hensigt at opsøge eller true nogen.
Han stoppede for at kaste et blik bagud for at se, om jollen var blevet trukket ind, og om The Trident var ved at drive ud igen. Men den tætte bevoksning af palmerne på kysten, og landsbyhusenes sorte former med deres tage af palmeblade blokerede hans udsyn.
Hans mænd myldrede frem bag ham. Skjult i mørket vendte han sig om og gik videre frem.
Han havde været i Freetown før. Hans erindring om koloniens geografi var overfladisk, men tilstrækkelig, og Declan og Edwina havde brugt flere timer på at beskrive forskellige områder af byen, som de var nu. Så skønt han ikke havde et nøjagtigt landkort, så havde han en god idé om, hvor han var på vej hen, og det pulserende liv i den tætte bebyggelse vidnede om, at han var på rette vej.
De nåede frem til den egentlige koloni fra østlig retning. Området var defineret af genkendelige gader, selvom overfladen ikke var mere end nedtrampet jord. De fik møvet sig frem til udkanten af handelsdistriktet, hvor købmandsforretninger, små pakhuse, kroer og knejper, der henvendte sig til forskellige typer af rejsende, forsamlede sig mellem den ene ende af Water Street og kysten.
Robert stoppede midt på en mørk gade, der i den ene retning førte til Water Street og i den anden til havnepladserne, som de lokale fiskere benyttede sig af. Han kiggede rundt og betragtede derefter sine mænd. ”Lad os se, om vi kan finde en kro. En, der appellerer til købmænd, vil være passende. Det må gerne være i nærheden af dette område. Lad os mødes her igen om cirka ti minutter.”
Mændene nikkede alle, spredte sig og drev ud af gyder og gader. Robert gik selv ned mod Water Street, men fandt ikke andet end butikker og kontorer.
Han gik tilbage mod det sted, hvor han havde taget afsked med sine mænd, da Benson kom luntende ud fra en sidegade væk fra havnen.
Han sluttede sig til Robert. ”Der er et fint lille sted lige derhenne, kapt… sir.” Benson nikkede mod den smalle gade, han var kommet fra. ”Det kunne være vores sted.”
Robert standsede. ”Lad os høre, hvad de andre har fundet.”
Gradvist vendte de tre andre tilbage. Harris havde fundet en anden kro, men han var usikker på standarden. ”Det er en anelse nedslidt og mistænkeligt, synes jeg. Det er vel meningen, at vi skal være respektable mænd, ikke sandt?”
Robert nikkede og kiggede mod den smalle gade. ”Lad os kigge på det sted, Benson har fundet.”
Benson havde fundet det perfekte sted til dem. Kroen, der lå et par huse fra den gade, der løb ud i Water Street, var lille, beskeden og styret af et pålideligt ægtepar, der omhyggeligt stræbte efter sikkerhed og agtværdighed, og derfor tilbød de også deres gæster en vis grad af uforstyrrethed.
Robert udgav sig for at være en handelsmand, der var rejst til kolonien for at undersøge mulighederne for varer, området ville kunne levere til Europa og Amerika, og han lejede tre store værelser. Et til sig selv og yderligere to, som de fire mænd kunne dele.
Hans mænd vidste, hvordan de skulle spille de roller, han havde tildelt dem. De nikkede respektfuldt mod værtinden og takkede pænt nej til værtens tilbud om at få deres bagage båret op.
Efter at have forsikret værtinden om, at hun ikke skulle gøre sig den ulejlighed at lave mad til dem så sent, tog Robert imod en lanterne med lys i fra værten og fulgte sine mænd op ad den renskurede trætrappe.
Hans værelse var pænt og rent. Sengen var mere solid end en feltseng, der var rent sengetøj på, og der hang et myggenet fra en metalring, der var sat op over madrassen. Der stod tillige et enkelt skrivebord i rummet, samt en stol. Robert pakkede hurtigt det lidt tøj og andre ting, han havde medbragt, ud og kastede køjesækken ind i det smalle klædeskab.
Efter at have drøftet sine muligheder med Declan og Edwina havde han besluttet sig for at undgå havnen og ankomme til kolonien til fods. Og dernæst antage en identitet og et formål, der ville holde ham væk, og i bund og grund ude af syne, fra de lokale myndigheder. Og endnu længere væk fra det lokale selskabsliv.
Det var blot et par uger siden, Declan havde været der, og alt for mange ville genkende ligheden mellem dem. Roberts brune hår var en nuance mørkere end Declans, og han havde en anelse strengere ansigtstræk, men de havde begge blå øjne, og fysisk lignede de hinanden i sådan en grad, at Edwina hårdnakket påpegede, at hvis folk ikke genkendte ham som Robert Frobisher, så ville de i hvert fald genkende ham som en Frobisher.
Declans tilstedeværelse i kolonien blev bortforklaret med, at han var på bryllupsrejse med Edwina, hvilket var troværdigt nok til ikke at vække mistanke. Men hvis endnu en Frobisher dukkede op en måned senere, ville det gøre enhver skurk med forbindelse til myndighederne … mindst meget nervøse.
Heldigvis havde Robert intet imod at leve mere spartansk, end hvad han plejede at gøre på sine normale missioner. At udgive sig for at være en handelsmand betød, at han ikke behøvede at besøge nogen, behøvede ikke at påtage sig rollen som gentleman-diplomat-kaptajn eller forstille sig over for nogen som helst. Han skulle bare koncentrere sig om missionen og starte med at opfange sporet af slavehandlerne, så han kunne finde deres lejr og derefter rejse tilbage til England.
Med det mål i tankerne gik han nedenunder. Hans mænd ventede lige inden for kroens dør. Da han gav signal, defilerede de alle ud.
Robert stoppede op under det smalle vindfang, der løb langs kroens facade. Han kiggede ud i mørket og lyttede til den fjerne støj, der stammede fra knejperne nede ved havnen. Efter at have fået styr på sin position, vendte han blikket væk fra havnen og op mod de nu primært stille gader, der førte op ad Tower Hill.
Alt var roligt deroppe.
”Nu er tiden inde til at finde ud af, hvordan landet ligger.” Han stirrede på sine mænd med sitrende læber og nikkede i retningen af det roligere område. ”Lad os gå en tur.” På denne tid af natten kunne de gå hele vejen op til selve Fort Thornton og dernæst bevæge sig ned langs Water Street og gennem det indre af handelsdistriktet.
I en spredt gruppering gik de ned ad den lille gade og op ad vejen til Water Street. De krydsede passagen og begav sig op ad bakken og mod beboelsesområdet, der var svagt oplyst af flakkende lys.
De var ikke ude for at få frisk luft. De undersøgte alle nøje gaderne, bed mærke i landmærker og vendte sig i ny og næ om for at kigge ned mod kolonien og havnen længere ude. Robert slenterede med og stak hænderne i lommerne. ”Vi gemmer havnen til allersidst.”
Det var det område, hvor der var størst fare for, at han eller mændene ville blive genkendt, men på det tidspunkt ville de, der var ædru nok til at stole på deres øjne være gået tilbage til deres køjer, mens de, der blev tilbage, ikke ville være nogen alvorlig trussel.
Da de nåede frem til fortet, der var et virvar af bygninger bag en palisade af tømmer, holdt de sig i skyggerne og var påpasselige med at undgå soldaterne, der stod foran det oplyste område ved portene og holdt vagt.
”Hvordan de forventer at kunne se nogen med alt det lys omkring, må guderne vide,” mumlede Coleman.
”Åh, de kommer til at se dem,” svarede Fuller. ”Bare alt for sent til at redde sig selv.”
De hånlige bemærkninger fik Robert til at trække på smilebåndet. Selvom hans mænd ikke var flådesoldater, så havde de en sømands foragt for de, der tjente på land.
Mens de begav sig ned ad bakken igen, følte Robert sig tilfreds med dagens fremskridt. Når de vendte tilbage til deres senge, ville de have et tilstrækkeligt kendskab til kolonien, som ville hjælpe dem på denne mission.
Og tilstrækkeligt til at kunne påbegynde en ordentlig undersøgelse den næste dag.
Kroen ville fungere som en sikker base. Undotos kirke og den knejpe, den gamle sømand Sampson frekventerede, lå lidt længere oppe og rundt om bakken. Det var nemt at gå til fra kroen. Slumkvarteret, hvor præstinden Lashoria boede, lå også i den retning, men længere væk fra koloniens midtpunkt.
Mens de slentrede ned ad Water Street og bemærkede butikkerne og kontorerne på vejen, vurderede Robert sine mulige kontakter; Lashoria, Sampson og Babington. Ud af de tre var Babington den person, Robert havde mindst lyst til at bede om hjælp. Han kendte Babington bedre end Declan, for deres veje havde ofte krydset hinanden. Babington var en snu forhandler, specielt fordi han ikke virkede til at være aggressiv udadtil, ligesom Robert. Efter Roberts mening var Babington ikke ordentligt værdsat af sin egen familie. Han spildte sit potentiale her, eftersom han i bund og grund skulle agere barnepige for seniorpartneren Macauley, der ikke selv mente, han havde brug for, og derfor ikke ville acceptere, hjælp.
Babington kunne muligvis vise sig at være en værdifuld allieret, men det kunne også være en stor fejltagelse at prøve på at rekruttere ham, alt afhængig af, hvor hans loyalitet lå. Robert havde ingen intentioner om at afsløre nogle af missionens vigtigere detaljer, såsom deres overbevisning om, at der måske var en diamantmine involveret, medmindre han blev overbevist om, hvor Babingtons prioriteter i sandhed lå.
Eftersom situationen med Babington ikke var ligetil, besluttede Robert sig for at besøge Sampson først. Declan og Edwina havde foreslået, at det ville være bedst at tale med Lashoria om aftenen, så han ville starte dagen med Sampson og se, hvor sporet førte ham hen derfra.
Han havde fulgt den retning, hans mænd havde taget, uden at skænke det nogen tanke. Nu, hvor han atter var opmærksom, opdagede han, at de var gået i en bue og var nået ned til Government Wharf.
Hans mænd stoppede ved trappen, der førte ned til selve havnepladsen, og kiggede på ham, da han nåede hen til dem.
Til deres venstre side strakte Government Wharf sig ned til havnen. Skønt der ikke var nogle af flådens fregatter, der var fortøjet der, eller nogen andre omkring, granskede Robert alligevel den lange række af handelsskibe, der lå fortøjet, og som langsomt vuggede på de blide dønninger. ”Ikke langs havnepladsen.”
Det var alt for farligt. Der var alt for mange handelskaptajner, der kendte hans ansigt.
Han kiggede lige frem langs hovedkajen og rækken af bygninger, der vendte ud mod den. Det var primært regeringskontorer, agenturer, havnefogedens kontor og lignende. Den svage støj af bakkanal strømmede ud fra de små gader og gyder, der førte væk fra kajen. Der var ikke nogen knejper, der vendte direkte ud mod vandet.
Han begyndte at gå ned ad trapperne. ”Lad os gå langs kajen til enden. Vi kan komme tilbage til kroen den vej.”
I morgen ville han begynde at finde spor efter slavehandlerne. Jo hurtigere, han formåede det, desto hurtigere ville han finde ud af, hvor deres lejr var gemt, og så ville han være på vej hjem til London og udfordringen med at finde en hustru.
En stor del af ham følte modvilje ved blot at tænke over den sidstnævnte opgave, hvilket han forestillede sig var tilfældet for de fleste mænd. Mens han strakte benene ud og spadserede gennem det fugtige mørke, opdagede han dog, at en lille del af ham allerede, ganske forsigtigt, var begyndt at forestille sig sin ideelle hustru.
*
Det var morgen efter åbenbaringen om, at hun blev nødt til at holde øje med Undoto i nattetimerne i stedet for i fuldt dagslys, hvis hun ønskede at opdage nogen skændige forhold. Aileen stod i sit soveværelse og vurderede de genstande, hun havde spredt ud på sengetæppet.
Tøjet først. Hun havde efterladt størstedelen af sin garderobe hos sin ven i Russell Square, så hun havde begrænset udvalg. Men efter hun havde købt billet til skibet og før det sejlede fra London, havde hun haft tid til at købe fire enkle sæt, skørter med matchende jakker i let bomuld. Dameskrædderne var lige begyndt at skabe disse dragter til den engelske sommer, og de var ikke billige, men hun var glad for sin fremsynethed, da hun ankom til kolonien.
Det mest nyttige sæt for de natlige udflugter ville være den mørkeblå twilldragt. Skønt det var meningen, at sættet skulle bæres med en elfenbenshvid bluse, havde hun købt en silkebluse i samme mørkeblå farve med en idé om, at hun muligvis blev nødt til at udgive sig for at være enke.
Hun havde endnu ikke haft brug for dette kneb, og derfor havde hun nu et sæt i mørke farver, hun endnu ikke havde gået i. Dagenes ubarmhjertige hede havde afholdt hende fra at bære mørke klæder.
”Med en hat og et slør … ” Hun skar en grimasse og kiggede på kommoden, hvor hendes eneste hat, en stråhat, lå. Hun rynkede på næsen. ”Fuldstændig uegnet.”
Dog havde hun set en lille hattebutik, der lå gemt i en sidegade til Water Street. Hun kiggede igen på det tøj, hun havde lagt frem, og dernæst ned på det, hun havde på, et sæt med skørt og jakke i en svag citrongul farve og en elfenbensfarvet bluse. Hun fik ikke brug for hatten eller det mørkere sæt, før det blev aften. Hvis hun opnåede det, hun håbede på inden eftermiddag, ville hun have rigeligt med tid til at besøge hattebutikken og finde noget mere velegnet. ”Sammen med en god mængde sort net som slør.”
Hun var sikker på, at enhver modist ville have sort net ved hånden. Der var vist rigeligt med begravelser i denne koloni.
Nu, hvor hun havde besluttet sig for tøj og hovedbeklædning, vendte hun sig mod den åbne kuffert, fandt sine handsker og opdagede, at hun havde pakket et par halvlange, sorte handsker med. ”Perfekt.” Mens hun lagde dem til side, kiggede hun ned. Hun løftede sine skørter og betragtede sine støvede små støvler. ”De er velegnede til at snige sig rundt i.”
Så slap hun skørterne og glattede dem ud. Stilmæssigt havde hun alt det, hun havde brug for.
”Så er det videre til udstyret.” I den ene kuffert søgte hun efter noget, der lå allerbagerst under alt hendes tøj og fiskede noget frem, der lignede et smykkeskrin, sammen med en silkepose, som damer brugte til at opbevare deres perler i.
Hun gik over til det lille skrivebord og lagde begge dele ned. Med et smil satte hun sig på en skammel, åbnede smykkeskrinet og undersøgte den lille amerikanske pistol, hun havde fået af sin ældre broder til sin sidste fødselsdag. Hun vidste allerede, hvordan man brugte en pistol, men hun havde øvet sig flittigt med det lille våben, og hun anså sig selv for at være en fremragende skytte, i hvert fald på passende afstand.
Blot for at være sikker, så bandt hun smykkeposens snore op og åbnede den. Et par skarpe dolke og en slibesten blev synlige. Tilfreds med, at hun havde alt det nødvendige, vendte hun sin opmærksomhed mod pistolen. Efter at have løftet den forsigtigt op fra fløjlssengen, vejede hun den velkendte genstand i hånden.
Forsigtigt lagde hun den ned, tog de rengøringsartikler frem, der havde ligget ved siden af våbnet, og begyndte at rense den.
Denne aktivitet, som hun havde foretaget mange gange tidligere, gav hendes tanker mulighed for at vandre. Hun var overbevist om, at Wills forsvinden var forbundet med Undoto på en eller anden måde. Derfor var det hendes hensigt at holde øje med præsten, både aften og nat, indtil hun fik set det, der var at se.
Hun klemte læberne sammen. Skønt hendes blik var fæstnet på pistolen i hænderne, stirrede hun tomt. ”Der må være noget. Noget ved Undoto, der har fået Will til at opsøge hans gudstjenester. En forbindelse, der ville føre fra Undoto til Will.”
Efter at have samlet pistolen igen, lagde hun den til side og tog i stedet slibestenen og den ene dolk.
Mens lyden af slibestenen mod klingen fyldte hendes ører, tvang hun sig selv til at konfrontere det faktum, at hun ikke havde nogen anelse om, hvorvidt hun ville finde noget, falde over noget relevant, ved at holde øje med Undoto, men hun havde ikke andre ledetråde at følge.
Derfor ville hun følge denne og se, hvor det førte hende hen.
Denne beslutsomhed fik hende til at vurdere de praktiske problemer ved hendes planlægning. ”Allerførst skal jeg finde ud af, hvor Undoto bor.”
Det ville være nemt nok, men hun fik brug for at blive transporteret.
*
Robert fandt Sampson præcis det sted, han havde forventet at finde ham, nemlig i skænkestuen i den knejpe, som han boede ovenover.
Den gamle sømand sad ved et bord i hjørnet med nedbøjet hoved, mens han granskede en avis, og kiggede ikke op, da Robert og hans fire mænd trådte ind i det lavloftede rum.
Selvom det var relativt tidligt, så købte Robert en runde øl til sine mænd, sig selv og en ekstra til Sampson. Så tog han Sampsons og sin egen øl og gik hen til bordet, hvor den gamle mand sad.
Da Robert stoppede henne ved bordet, nedlod Sampson sig til at kigge op. Og længere op.
Da Sampson endelig fandt Roberts ansigt, blinkede den gamle søulk og lænede sig tilbage for bedre at kunne se ham.
Robert smilede og gestikulerede med ølkrusene. ”Har De noget imod, at vi sætter os her?”
Sampson kastede et blik hen på de andre fire, der holdt en respektfuldt distance. Han genkendte dem alle som medsømænd og smilede. ”Overhovedet ikke.” Han nikkede mod de fire, og så flyttede han blikket op mod Roberts ansigt igen, mens Robert satte ølkrusene på bordet og skubbede det ene hen mod ham. ”Mange tak. Det ser ud til, at min morgen lige blev lidt bedre.”
Han studerede Robert, mens han satte sig på stolen over for ham. ”Var det så Deres broder, der var her tidligere? Kaptajn Frobisher?”
Robert nikkede. ”Ja. Min yngre broder.”
Sampson betragtede Benson, Fuller, Harris og Coleman, mens de hver tog en stol, satte sig og nippede til deres øl. Han kiggede atter på Robert. ”Så De er en anden kaptajn Frobisher?”
Robert nikkede samtykkende og tog en stor slurk af sin øl. Smagen var meget anderledes, men det var helt klart øl. Han sænkede kruset og mødte Sampsons nyfigne blik. ”Vi er kommet for at følge det spor, min broder har banet vej for.”
Sampson blev alvorlig. ”Javel. Det er en god ting. Jeg havde bemærket, at folk ikke dukkede op til Undotos gudstjenester, selv før Deres broder kom, men jeg bevæger mig ikke længere uden for kolonien, så jeg tænkte, at de var blevet trætte af det og ikke gad komme tilbage. Men Deres broder og hans mænd fortalte, at folk forsvandt, og jeg formoder, at det stadig er sandt.”
”Det er det. Vi forsøger at finde ud af, hvor de er blevet af, med det formål at arrangere en redningsaktion. Min broder foreslog, at De ville kunne være os behjælpelig med oplysninger.”
Sampson nikkede. ”Jeg vil med glæde hjælpe.” Han skar en grimasse. ”Desværre er jeg kun i stand til at forsyne Dem med oplysninger i disse tider.”
”Desuagtet værdsætter vi Deres hjælp.” Robert tog en slurk og sagde, ”Kan De fortælle os om ændret opførsel hos nogle af de personer, De ser regelmæssigt? Især efter min broder var her.”
”Hmm.” Sampson rynkede brynene, mens han tænkte efter. Han løftede ølkruset og tog en slurk, nød distræt smagen, før han sank og sagde, ”Den mest bemærkelsesværdige ændring må nok være hendes nåde, lady Holbrook. Hun holdt op med at deltage i Undotos gudstjenester for et par uger siden. Nu, hvor jeg tænker over det, så stoppede hun vist lige efter, Deres broder sejlede herfra.” Sampson sendte Robert et udspekuleret blik. ”En anelse abrupt, åbenbart. Den ene dag var han og skibet her, den næste dag var han væk.”
Robert vedkendte sig dette med et nik. ”Han havde sin hustru med sig.”
Sampson nikkede med glæde. ”Hende husker jeg. En smuk lille sag.”
Robert slappede af. ”I hendes tilfælde, så bør De ikke lade Dem narre af skønheden. Dog stødte hun og min broder på vanskeligheder grundet hans … deres … undersøgelser, og derfor måtte de trække sig tilbage. Jeg er deres erstatning, det næste niveau af undersøgelsen.”
”Javel, ja. Men der har ikke været andre store ændringer i de personer, jeg ser, udover lady Holbrook, der ikke kommer til Undotos gudstjeneste længere.
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